
t 4 MT 
y.íx 
ñ 



HI 

P O R 

P A I J l F E V A I i . 

F E 1 I I 1 9 Í D O 
i * 

Impren ta y Librer ía Española, Real , n u m . 4T , 



f l O f * 

- > - • , - . . 

• : -

> 

• 

: y.-. • • ' -r • : ; ' ' : . J 



El i 5 de Agos to de 1 7 9 3 , hácia las dos 
de la t u r d e , el capi tán Espar t aco Publ icó le 
Tr icó te! caminaba á través de la landa de 
los Baños con dirección á Gaci l ly , á donde 
conducía un d e s t a c a m e n t o de milicia r e p u -
b l i cana . H a b í a n salido de L o h e a c muy de m a -
ñ a n a , pero hostigados sin cesar por los cholla-
ntes, q u e , ya , en g r u p o s , ya aislados, los a c o -
m e t í a n , habían ade lan tado poco en su c a m i n o . 
Los defensores de la patria con t inuaban ahora 
su marcha ba jo los rayos de un a rd i en t e so l , 
sofocados por el cansancio , el calor y U s e d , 



c a m i n a b a n al descuido y sin g u a r d a r filas, 
la cabeza ba ja y el fusil al h o m b r o ; E s p a r t a c o 
iba el p r i m e r o : r epub l i cano r íg ido , pe ro s e n -
sible al ca lo r , habia c re ido conven ien te q u i -
tarse p r i m e r o su go l a , de sab rocha r despues 
a lgunos botones de su f r a c , y por ú l t i m o la 
hebi l la de su c i n t u r o n ; l ibre ya su v i en t r e 
de toda sujeción se ho lgaba de lan te de é l . 
E n el m o m e n t o en q u e le p re sen tamos al lec -
t o r , Espar taco m o d e r a b a las osci laciones d e 
aquel la par te de su ind iv iduo , y por cier to d e -
sarrol lada en d e m a s í a , con el ausilio d e su i n -
m e n s a corbata b l a n c a , i ís te ingenioso e s p e d i e n -
te tenia la dob le venta ja de d e j a r espuesta a l 
a i re una masa c a r n o s a , inflada y r o j a , q u e c o l o -
cada en t r e dos h o m b r o s s u m a m e n t e a n c h o s , 
sostenia la c a r a apoplét ica del c a p i t a n . 

Det rás del él iba Col lo t , t en i en t e . L a p e -
q u e ñ a fuerza acan tonada e n G a c i l l y , la m u e r t e 
de su capi tan a n t e r i o r , y el n ú m e r o s i e m p r e 
c r ec i en t e de c h o u a n e s hab i an obl igado á Co l lo t 
á pedir r e f u e r z o á Pe r rons se l , j e f e de b r i -
g a d a , cuya fue rza estaba dividida e n t r e L o h e a c 
y R e d o n , obse rvando el cu r so de h V i l a i n e . 
E l j e fe parecia h a b e r sii 'o colocado al lado d e 



Collot , para q u e es te h ic iera resal tar mas la 
r idicula facha de a q u e l ; soldado desde su i n -
fanc ia , no hab ia de j ado el airoso u n i f o r m e 
de guard ia f r a n c é s , mas q u e para vestir el f r a c 
medio pa isano , y el pantalón de a lgodon r a y a d o 
del soldado de la convenc ión; es t i raba las co rvas , 
ende rezaba su c u e r p o y m a r c a b a el paso m e -
t ó d i c a m e n t e . S u co rba ta c u a d r a d a , su f r a c 
a b r o c h a d o de a r r iba á a b a j o , y sobre todo 
el r igor m e t r o n ó m i c o de su prec ip i tado paso , 
parec ian una condenac ión tácita de la pacif ica 
desenvo l tu ra del n u e v o c a p i t a n . 

De t rá s de ellos iba el d e s t a c a m e n t o , c o m -
pues to de c i n c u e n t a ó sesenta h o m b r e s , so -
por tando bien ó m a l , la fatiga y el c a l o r . 
Las t res cuar tas pa r tes , q u e e ran rec lu tas , se 
ap rovechaban del e j emplo de E s p a r t a c o , p a r a 
colocarse c ó m o d a m e n t e , í n t e r in los diez ó d o c e 
ve te ranos llevados por el t e n i e n t e , c o p i a b a n 
al pié de la letra el a i re a fec tado d e es te 
y su m a r c h a r e g u l a r . 

— C i u d a d a n o Collot , di jo el cap i tan d e s -
p legando un desmesurado pañue lo de a l g o d ó n 
para e n j u g a r sus s ienes bañadas de s u d o r , 
hace un calor s o f o c a n t e . . . un calor subers ivo 
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y desorganizador , c o m o diría mi p r i m o S a i n -
J u s t . Le jos de mí el m u r m u r a r de la r e p ú b l i c a ; 
pero hé aqui un pais bien triste! L a n d a s , s i e m -
pre landas . A menos q u e no sean b o s q u e s ; 
c rue l a l t e rna t iva ; en las landas se ab rasa u n o ; 
en los b o s q u e s . . . ¡Oh! en ¡os b o s q u e s , estoy 
ten tado de c ree r q u e los fusi les uacen en 
medio de la t i e r r a , c o m o nos c o n t a b a n allá 
en Pe r í s ; tantas son las balas q u e h e visto 
salir de los mator ra les ! S i e m p r e q u e esos e n -
diablados no nos e spe ren en el bosque! Creo 
q u e no hay n i n g ú n mal en h a b l a r asi; dar ia 
cua lqu ie r cosa por h a b e r l l egado; t e n g o n e c e -
sidad de c a m b a r de c a l z a d o . . . c i u d a d a n o , 
ref lexionáis? 

Esta p r egun ta f u é h e c h a con voz t í m i d a . 
Las espesas ce jas «Je Collot se f r u n c i a n m a s 
y mas á med ida q u e E s p a r t a c o avanzaba en 
su conversación; este u l t imo t e m i ó h a b e r d e -
j a d o escapar a lguna espresion c o n t r a - r e v o -
j u c i o n a r i a . 

A q u í Espar taco i n t u r r u m p i ó á Col lot con 
u n suspiro sofocado. El p o b r e h o m b r e h a b i a 
hab lado por casual idad de aque l m o d o de 



comba t i r de los c h u a n e s , y no e spe raba t an 
viva r e f u t a c i ó n . 

— C i u d a d a n o , di jo con un p ro longado s u s -
piros, los c h u a n e s se rán todo lo a p r e c i a b l e 
q u e q u e r á i s , p e r o . . . m e s iento m a l . 

Collot e n t e r a m e n t e ded icado á su p e r o r a -
c ión , no oyó mas q u e las p r imeras p a l a b r a s . 
S o r p r e n d i d o él m i smo de su e l o c u e n c i a , y 
complac iéndose en su a r e n g a , no hizo caso 
del ma le s t a r d e su j e f e , y c o n t i n u ó : 

— ¿ Q u i é n os habla de ap rec i a r á b r i b o n e s 
de esa ca laña? L o q u e os dige no es para h a c e -
ros j u z g a r m e j o r de esa cana l l a , á la q u e 
no podemos nega r u n valor á toda p r u e b a . 
Bien lo sabe el c i u d a d a n o P e r r u s s e l ; sin e m -
b a r g o , esta vez solo m e ha dado c i n c u e n t a 
h o m b r e s , c u a n d o sabe q u e necesi to mas d e 
qu in ien tos . N o es á mí á quien toca r e p r e n -
der le ; p e r o sentiría p e r d e r la v idad , si t u -
viera q u e de jar la en manos de esos m i s e r a -
ble q u e Dios c o n f u n d a ! . . . C a p i t a n , veo a lgo 
que se m u e v e á la en t rada del b o s q u e ; ¿ h a g o 
redobla r e! paso? 

El capitan solo contes tó con un suspi ro 
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angust ioso; el pobre h o m b r e es taba ,en un e s t a -
do d e p l o r a b l e . 

— H a c e d m e el obsequ io de üuplicar á los 
c iudadanos soldados q u e hagan al to; d i jo . Y o 
no p u e d o s m a s . O t ro paso y la r epúb l i ca p i e rde 
al mas t ie rno de sus h i jo s . 

A aquel la es t raña f o r m a de m a n d o , el t e n i e n -
te m i r ó á su j e f e con una sorpresa mezclada de 
compas ion ; el b u e n o de Espar t aco no r e p a r ó en 
aquel la m i r a d a . A pesar de q u e un alto en p l e -
no sol e ra u n muy tr is te desahogo , los so ldados 
lo acogieron con evidente sa t i s facc ión; los ve te -
ranos se apoyaron en los cañones de sus fus i les ; 
los r ec lu tas , se t end ie ron c ó m o d a m e n t e en la 
l a n d s . Al ver aquel la escena el t e n i e n t e , q u e 
p e r m a n e c í a i nmóv i l y f r i ó , iba á levantar la 
voz para r e p r e n d e r á los rec lu tas , c u a n d o d i v i -
só á Tricotel a r ro j ado cuan l a rgo era sob re la 
a r e n a , y soplando r u i d o s a m e n t e . Collot n o s e 
atrevió á c o n t i n u a r ; un levantamiento de h o m -
bros i m p r e c e p t i b l e , una m i r a d a invo lun ta r i a 
cambiada con los veteranos q u e seguian su 
e j e m p l o , f u e r o n las únicas mues t r a s de su d e s -
c o n t e n t o . 

— [ O h ! . . . ¡ o h ! . . . m u r m u r a b a el g r u s o E s -



par taco . C i u d a d a n o , q u é paso tan espantoso! 
Creo q u e podré de j^ r descansar á los s o l -
d a d o s . . . Defensores de la pa t r ia , de scansad ; 
la repúbl ica os lo p e r m i t e por mi voz. 

En esto empezó á respi rar e s t r e p ' t o s a m e n -
te; t apando su f r e n t e y sus meji l las con su 
pañue lo de a lgodon ; despues colocó su nariz 
á la s o m b r a de dos pequeñas ma ta s y se 
d u r m i ó p r o f u n d a m e n t e . El t en ien te esperó con 
bas tante pac ienc ia ; ref lexionaba y se p r e g u n -
taba en q u é oficio podia h a b e r ganado su 
g r a d o aquel e s t raño cap i t an ; pero al cabo de 
una media hora larga su longan imidad c o -
menzó á debili tar.se. Se. p ^ o á pasear si l-
vando la Marsellesa y se a r reg ló tres veces 
la g o l a , m u r m u r a n d o . P o r f in , no pud iendo 
a g u a n t a r ya mas , se ade lan tó hacia E s p a r -
taco y le gr i tó al o ido: 

— C i u d a d a n o cap i t an . 
Es te contestó con un ronqu ido v i g o r o s a -

m e n t e m o d u l a d o . 
— Es asi como vais á persegui r á los c h u a n e s ? 

m u r m u r ó Coi lot. C iudadano Tr icote l ! 
— Q u é ? . . . Viva la r epúb l i ca una y 

Decídselo á mi m u j e r , 
El capitan Espartaco, , 3 
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— Su m u j e r ! . . . Ese h o m b r e es un z o t e ! . . . 

C a p i t a n ! cap i tan! 
— Q u é ? q u é ? dijo E s p a r t a c o q u e por fin 

empezaba á despe r t a r se , ¿qué hay para gr i ta r 
asi, t en ien te? Acaso eréis q u e estoy d o r m i d o ; 
pues h o m b r e ! no s e ñ o r , no hago m a s q u e 
descansar un p o q u i t o . Creo q u e esto en nada 
pe r jud i ca á la R e p ú b l i c a . 

El t en ien te repl icó s é r i a m e n t e : 
— N o s o t r o s vamos á Gacilly cuya g u a r n i -

ción está en pe l ig ro . Y m i e n t r a s d o r m i m o s . . 
— En rea l idad yo no hago mas que d o r -

m i t a r , r espondió E s p a r t a c o con una a m a b l e 
sonr i sa . !S¡ - i v i e r n o s m a s de e so , ya b e 
a c a b a d o . . - « ^ f f f c r o s soldados! levantaos! en 
m a r c h a ! . . . mi pa r t e , t e n i e n t e , os s u -
plico q u e creáis q u e m e ta rda el s a c r i f i c a r -
m e por la pá t r i a . Para a lgo he t omado los 
dos n o m b r e s q u e llevo. E s p a r t a c o , para q u e 
lo sepáis , era un d ipu tado virtuoso muy c o -
nocido en R o m a ; Pub l icó la f u é un esclavo 
de la a n t i g ü e d a d q u e quiso r o m p e r sus ca -
denas . Estos son mis pa t rones , con t inuó e x a l -
t ándose ; yo q u i e r o c o m o ellos des t ru i r la 
a r i s tocrac ia ; yo q u i e r o co lmar esa sent ina 



que exhala en medio del país sus m i a s m a s 
pestilenciales y c o n t r a - r e v o l u c i o n a r i o s ; q u i e r o . 
S i , c iudadanos! Q u i e r o r e g a r con mi s a n g r e 
el a l tar de la p a t r i a , t eñ i r con ella el e s -
t andar te de la l i b e r t a d ; q u i e r o . . . S í , c i u -
dadanos! 

—Diab los ! parece q u e es d u r o á pesar d e 
todo, dijo el t en ien te a tu rd ido por aque l m a g -
nífico a r r a n q u e de pa t r io t i smo . V e r e m o s 



I f , 

F r e n t e á f r e n t e de la pequeña fuerza r e -
p u b l i c a n a , y por enc ima de j igantescos o l -
m o s , se levantaban los pun t i agudos t echos del 
castillo de S o u r - d e a c , an t igua res idencia de 
los pr imogéni tos del castillo de R i e u x . Las 
graciosas f o r m a s de la an t igua m a n s i o n , han 
hecho lugar á un edificio c u a d r a d o , p i n t a -
do de amar i l lo , y al q u e dos hondas v e n -
t a n a s , conservadas , no s abemos por q u é , en 
el piso b a j o , dan el aspecto mas r id í cu lo . 
S e dice q u e un mal igno a r q u i t e c t o , p r e c i -
sado á seguir las ins t rucc iones del m o d e r n o 
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p r o p i e t a r i o , las c o n s e r v ó c o m o un e p i g r a m a 
vivo y p i c a n t e . E n 1 7 * 3 la a r r o g a n t e d ivisa ; 
¡A cualquier hora, Ríeux! n o s e leía ya e n c i -
ma del por ta l ; S o u r d e a c es taba h u é r f a n o y 
a b a n d o n a d o y a : p e r o se sostenia a u n en t o r n o 
de la vetusta t o r r e de h o m e n a j e , c o m o un r e -
c u e r d o de aque l l a r^za cabal le resca y glor iosa 
é n t r e l a s razas b r e t o n a s . Hoy todo ha d e s a p a r e -
c i d o , c o m o d e s a p a r e c e todo en el m u n d o : la 
B r e t a ñ a , a q u e l l a t i e r r a c u y a his tor ia desde los 
D r u i d a s hasta noso t ros , se lee á la faz de l c ie lo 
en sus m o n u m e n t o s y en s u s r u i n a s , B r e t a ñ a se 
r e n u e v a ; se revis te con los o r o p e l e s de P a r i s ; 
escarba la t i e r ra a v e r g o n z a d a de aque l polvo de 
las viejas e d a d e s , q u e e ra su m a s bel lo o r n a -
m e n t o . P r o n t o , l impia ya y d e s e m b a r a z a d a de 
sus sucios e s c o m b r o s , r e n e g a r á d e su p a s a d o ; 
R i e u x , R o h a n , Cl i sson , G o u l a i n e . n o m b r e s 
decrép i tos y d e s a p a c i b l e s , d e s a p a r e c e r á n b a j o 
un ve lo . E n t o n c e s la B r e t a ñ a será una p r o -
vincia r e g u l a r , i lus t re qu izás , p o r q u e su m a n -
teca y sus os t ras son p r e n d a s de c e l e b r i d a d 
mas q u e suficientes - . 

De l an t e del castillo y u n poco á la i z q u i e r -
da , se es t i ende sob re una colina de Se lva 

El capi tan Espar taco , 4 
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N u e v a , cuyos ú l t imos á rboles descienden h a s -
ta el llano en forma de aguda p u n t a ; allí 
se encuen t r a bordeada por un r i achue lo a f l u e n -
te del O u s t , q u e vuelve la punta y m a r -
ca tan bien el ángu lo como si es tuviera t r a -
zado por la m a n o del h o m b r e . El espacio 
c o m p r e n d i d o e n t r e la cor r ien te y el b o s q u e , 
f o r m a uno de aquellos encan tadores r educ to s 
tan c o m u n e s en el M o r b i h a n . La vecindad del 
agua cambia la landa en un prado de yerba 
blanda y m e n u d a ; el bosque os presto su som-
b r a y su f r e scu ra ; al f r en t e vues t ro , á una 
legua de d i s tanc ia , la costa de Baños , cuyos 
lindos bosquecil los se coronan de aristas p e ñ a s -
cosas , r o m p e de pronto su r a m p a , y os m u e s -
t r a en ú l t imo t é rmino la campiña de R e d o n , 
mat izada de anchas fa j a s li las, ve rdes , doradas 
ó de un amar i l lo o scu ro , s egún q u e p r o d u z -
ca a l f o r f o n , t r é b o l , t r igo ó la triste a l iaga ; 
á la derecha los pantanos de G o n a c , lago i n -
menso en i n v i e r n o , y p r ade ra esmal tada de 
flores en ve rano ; á la izquierda la otra m i -
t a i de la colina de Baños , á r ido a r e n a l , sin 
u n a p lan ta , dominada ú n i c a m e n t e por dos pie-
dras druídica de u n a a l tura i n m e n s a . 
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Por este lado venian los r epub l i c anos . E n 
el m o m e n t o en q u e alejados apenas una m e -
dia h o r a , volvían á ponerse en m a r c h a á la 
voz de su e locuen te c a p i t a n , t res personas 
estaban sentadas á la or i l la del a r r o y o , t an 
tranquilas al p a r e c e r , como si el país gozase 
de la mas p r o f u n d a paz . Dos de ellos l l e -
vaban sobre sus pan ta lones , blusas de lienzo 
c r u d o , su je tas á la c in tu ra por una faja de 
colores; todo su tocado consistía en a n c h o s 
sombreros de pa ja adornados p®r delante con 
una escarapela b l a n c a . Los dos e r an a l tos , 
b ien fo rmados , pud iendo pasar á pesar de sus 
groseros atavíos, por dos a r rogan te s m o z o s . 
° E l mas joven tenia á lo mas veinte años,-
su f ren te blanoa se destacaba e n t r e los esposos 
bucles de sus largos cabel los negros ; c u a n d o 
se dirigía á su c o m p a ñ e r o q u e t en ia mas edad 
se l e i a ° e n sn mirada una espresion de f a -
mil iar idad a t enuada por un a fec tuoso respe to . 
El otro represen taba unos t re in ta a ñ o s , y su 
estatura un poco mas elevada q u e la de su 
compañe ro , y sus m i e m b r o s bien p r o p o r c i o n a -
dos, y lo vigoroso y I mpío de sus f o r m a s 
que se t raslucían al t ravés de la grosera te la 
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de su vestido, demos t r aban u n a fue rza y a g i -
lidad poco c o m u n e s . Su mirada era p e n e t r a n t e ; 
se leia en ella una firmeza t r anqu i l a , i n d o -
m a b l e . S u f rente g r a n d e , el a i re altivo y 
m e d i t a b u n d o á la vez de su fisonomía, d e -
no t aban bas tan te el vigor f ísico, la i n t e l i g e n -
cia y el valor q u e se e n c o n t r a b a u r e u n i d o s 
en él . 

El tercer pe r sonage , del q u e nada h e m o s 
dicho a u n , e ra un n i ñ o . U n a boni ta cara 
de m u g e r con ojos de azul o s c u r o , d u l c e s 
y t ie rnos como los de una j o v e n ; su cut is 
e ra blanco y de l icado; sus mej i l las un poco 
pálidas, qu izás , es taban a d o r n a d a s por dos 
he rmosos g r u p o s de cabel los de un r u b i o b r i -
l lante q u e le d a b a n un aspecto grac ios í s imo. 
S u t r a j e en nada se parecia al d e s ú s c o m p a -
ñ e r o s ; tania algo de r a ro y casi t ea t ra l . Una 
gor ra de terc iopelo v e r d e , flodelisada de plata 
cubr í a solo la mi tad de su cabeza ; una es -
pecie de j u b ó n , t a m b i é n de terciopelo verde 
con mil botones de p la ta , su j e t aba su cabe l lo 
y desenvuel to ta l le ; u n ancho panta lón de cu t í 
b lanco descendía hasta sus pies de un t a m a ñ o 
d i m i n u t o , y se su j e t aban á ellos por unas co r r ea s 
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muy parec idas á nuestros t rabi l las . U n a faja 
de raso b lanco con f ran jas de plata pues ta 
por enc ima de su j u b ó n su j e t aba su s i n t u r a , 
v de jaba ver las l ab radas cula tas de un par 
de pistolas, y el r ico puño de u n puñal d a -
m a s q u i n o . Al ver al niño con s e m e j a n t e t r a j e , 
se le h u b i e r a t o m a d o por u n o de aquellos 
pajeci l los q u e en la edad media l levaban el 
devocionario de las nobles cas te l l anas . Su edad 
parecia ser de diez y seis años. Mien t ras sus 
dos c o m p a ñ e r o s hab laban con e s t r a o r d i n a r i a 
vivacidad, este estaba medio echado y c o m o 
sumido en una p r o f u n d a m e d i t a c i ó n . 

Cada uno de nuest ros tres persona jes tenia 
á su lado una escopeta de dos cañones : de t r á s 
de ellos, y atados á los ú l t imos á rbo l e s de 
la selva, se veian ensillados tres briosos c a b a -
llos que descansaban s iguiendo el e j e m p l o 
<\e sus d u e ñ o s , y roian apac ib lemen te los r e -
toños de los o lmos . 

— A fé m i a , p r i m o , has dicho b i e n , dijo 
el mas joven de los in ter locutores ; q u i e r o 
enviar a lgunas balas á aquel los villanos q u e 
llegan por allá b a j o . 

— E r e s un n i ñ o , E d u a r d o , dijo el ot ro con 
El capitan Espar taco. 5 
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alguna impac ienc ia . T r e s hombres? y c o n v e n -
drás q u e soy generoso hablando así , añad ió 
en voz baja y m i r a n d o al n iño ; t res h o m -
bres con t ra m a s de c incuenta! y solo por s a -
t ifacer u n capr icho! V a m o s , v a m o s , no h a -
b lemos mas de eso. 

— O h ! sí; a u n q u e tuviera q u e ir solo, i r ía . 
— E d u a r d o , soy tu j e f e , y como tal te d i g o : 

«No q u i e r o . » 
E l de mas edad de los i n t e r l ocu to re s , q u e 

de aquí en ade lan te l l amaremos con el n o m b r e 
d e gue r r a por el q u e era conocido y t emido 
de los azules , el « M a r q u é s » , h a b l a b a así con 
tono severo ; despues , d i r ig iéndose al n i ñ o , 
añad ió con es t remada d u l z u r a : 

A n a , r iñe á tu h e r m a n o , se e m p e ñ a 
en ir á a tacar el des tacamento q u e atraviesa 
la l auda . 

El j o v e n , ó mas b ien la j oven , se levanto 
v ivamente al oir aquel las pa l ab ra s . 

,—Un des tacamento! los azules! e s c l a m ó ; 
y sus ojos tan dulces poco an tes , t o m a r o n 
una espresion casi fe roz , A cabal lo y adelante! 
g r i t ó . E d u a r d o t iene r a z ó n , p r i m o . A d e l a n t e ! 
adelante! Q u i e n m e a m e q m e m e siga! 
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La voluntar ia niña estaba ya en la silla 
al decir estas pa l ab ras , y hacia ca raco la r su 
caballo con la m i sma desenvol tura q u e el m a s 
cumplido caba l l e ro . E l M a r q u é s la m i r a b a 
t r i s t emen te . 

— S e r i a u n a locura inescusable , n iña , d i -
j o , y yo no la consen t i r é . 

La joven le i n t e r r u m p i ó : 
— Como gustes p r i m o , di jo con el tono p o r -

fiado de un niño m i m a d o . Hasta la vis ta , 
pues . V e n , E d u a r d o . 

E d u a r d o se dirigió hacia su caba l lo ; el M a r -
qués se levantó a p r e s u r a d a m e n t e , 

- Q u e d a o s ; o s l o m a n d o , d i jo . C o m o b r i -
gadier al servicio de S . M . el rey de F r a n c i a Y 
de N a v a r r a , os in t imo á vos, conde de V i m a r , 
capitan de d i cho p r ínc ipe , y á vos, c aba l l e ro de 
V i m a r , vo luntar io de la compañ ía de vues t ro 
h e r m a n o , los dos, por cons igu ien te , ba jo m i s 
inmedia tas ó r d e n e s , os i n t i m o , d igo , á s e g u i r -
me al m o m e n t o , s o p e ñ a de r e b e l i ó n . 

E d u a r d o se d e t u v o , pero A n a r e s p o n d i ó á 
aquella g rave int imación con una es t rep i tosa 
ca rca jada ; y haciendo dar á su cabal lo un a t r e -
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vido salto que la puso al lado del m a r q u é s , 
d i jo : 

— Señor M a r q u é s , no sois g a l a n t e . H e d i -
cho : «quien m e a m e qoe m e s i g a . . . , , ¿ N o lo 
habéis o i d o ? . . , Nada ganare i s ; os d e s o b e d e c e -
ré ; estoy decidida , i r r e v o c a b l e m e n t e decid ida! 
añadió con énfasis b u r l ó n . 

D e s p u e s , t o m a n d o un tono mas sério y d e -
c id ido: 

— E n r i q u e , d i jo , si es tuviéramos en el c a m -
pamen to te o b e d e c e r í a . ¡ L í b r e m e Dios de d a r 
el e j emplo de la insubord inac ión! pe ro a q u i mi 
desobediencia no t iene consecuenc ias . V a m o s , 
vamos , que r ido p r imo , dijo con voz mas c a r i -
ñosa , sé un poco mas a m a b l e . . . te lo supl ico! 
un pequeño ga lope , dos ó t res t i ros , y negoc io 
conc lu ido . . Despues , señor b r igad ie r de los 
ejérci tos de S . M . el r e y , no tendreis so ldado 
mas sumiso y o b e d i e n t e q u e vuestra m u y h u -
mi lde y segura se rv idora . 

Y sin esperar r e spues t a , la a t revida a m a z o n a 
clavó espuelas á su caba l lo , y flanqueando el 
a r royo de un salto, se alejó rápida c o m o el 
v iento . 
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= ¿ S u p o n g o q u e no a b a n d o n a r e m o s á mi 
h e r m a n a ? dijo E d u a r d o . 

El m a r q u é s no creyó conven ien te r echaza r 
la a m a r g u r a y a l taner ía q u e e n c e r r a b a n es t a s 
palabras . 

— ¡Incorregib le niña! m u r m u r ó mid iendo 
con la vista la dis tancia q u e los s e p a r a b a de la 
jóven . 

Al misn ó t i empo E d u a r d o y él pa r t i e ron á 
escape . 

Espar taco y su des tacamento los m i r a b a n 
avanzar llenos de a s o m b r o . 

— ¿ Q u é es oso, c iudadano Col lo t? p r e g u n t ó 
el p r i m e r o . 

— El teniente cogió t r a n q u i l a m e n t e una p is -
to la . 

— N a d a , c i u d a d a n o , d i jo : tres mariposas 
que vienen á ab rasa r se á la luz. 

— ¡ C ó m o vienen! esclamó E s p a r t a c o ; ¡es 
un torbel l ino! ¡una t e m p e s t a d ! . . . r uego á los 
c iudadanos soldados q u e hagan f u e g o . 

Collot a p a r t ó los ojos de los g inetes pa ra 
d i r i g i r á su jefe una mirada e s tupe fac t a ; des-
de la m a ñ a n a caminaba de sorpresa en s o r -
presa; esta vez c reyó q u e se bu r l aban de é l . 
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Sin e m b a r g o , conociendo por la cara del c a -
pi tan q u e este estaba v e r d a d e r a m e n t e p e r -
p l e jo , d i jo : 

—-Eso usted lo ha dedec i r . Y o lo d e j a r i a 
avanzar un poco a u n ; los rec lu tas son ma los 
t i r adores , y . . . 

A n t e s q u e h u b i e r a t e r m i n a d o su f r a s e , el 
mas próximos de los t res g ine tes , el d e l 
t r a j e de terc iopelo , cuyos largos cabel los r u -
bios caian f lotando en graciosos ri>os s o b r e s u s 
h o m b r o s , apun tó sin de tener su caba l lo é 
hizo f u e g o . El s o m b r e r o del t en i en te , a t r a -
vesado por la ba la , cayó rodando por la l unda . 

— ¡Diablos! dijo cor r iendo de t rás de é l , no 
se les puede de ja r acercar m a s . 

P r o b a b l e m e n t e é r a l a p r imera vez q u e E s -
par taco se encon t raba en una fiesta s e m e j a n t e ; 
por lo menos su act i tud en presencia del p e -
l igro , no f u é la de un ve te rano . Desde por 
la m a ñ a n a el ten iente Collot se habia e n -
ca rgado de m a n d a r el f uego . C u a n d o el c a -
pitan se encon t ró solo en presencia de su g r a d o , 
se quedó indeciso. Los e n e m i g o s estaban al 
a lcance de un t i ro de pistola, y era n e c e -
sario resolver . F u e s e electo del cansancio ó 
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de otra cua lqu ie r cosa , la voz del capi tan 
tembló vis iblemente al dir igir á sus soldados 
la es t raña alocucion s iguiente : 

- C i u d a d a n o s soldados! c r e o q u e es t i e m -
po de t i r a r . 

- A t e n c i ó n ! . . . p r e p a r e n ! . . . f u e g o ! . . . g r i -
taba al mismo t i empo Collot , q u e hab ía r e -
conquis tado ya su s o m b r e r o . 

- E s o e s ' l o q u e yo quer ía dec i r , di jo el 
c ap i t an , q u e se habia t ranqui l izado con la p r e -
sencia de su brazo d e r e c h o . 

P e r o su voz se perdió en i re el r u i d o de la 
fusi ler ía . Desde aquel m o m e n t o los soldados 
se fo rmaron una idea muy mediana de su 
valor . , . , 

A la voz de ¡ f u e g o ! . . . los enemigos se a l e -
j K a ^ p n d n ca raco lea r s u s 

y cayeron tres soldados. E n t o n c e s los r e p u b l i -
canos oyeron una voz fresca y du lce q u e dgc .a : 

- S a l u d y f r a t e r n i d a d , c iudadanos! ya lo 
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veis, de cada do9 u n o ; nos quedan aun t res t i -
ros ; pe ro si p rod igá ramos así vues t ras prec iosas 
vidas , p ronto h a b r í a m o s a c a b a d o . . v Defensores 
d e la p a t r i a , hasta q u e t engamos el placer de 
volver á veros. 

— T u n a n t e / e spé rame , ahul ló Gollot, echan-
do e s p u m a de c o r a j e . 

La joven lo oyó, y por un loco a l a rde , en 
vez de a le jarse con sus c o m p a ñ e r o s , dio a l g u -
nos pasos ade lan te . A b r í a ya la boca pora l a n -
zar un nuevo sarcasmos , cuando el teniente la 
a p u n t ó con su pistola y t i ró . El caballo de la j o -
ven dió un b r i n c o , y u n o y otra dieron en t i e r -
r a . A l oir el t i ro los dos fugi t ivos volvieron 
g r u p a s . 

— A n a ! h e r m a n a mia! esclamó E d u a r d o . 
= E s o es lo q u e yo tem¡a! dijo el M a r q u é s 

con a m a r g u r a . U n es fuerzo , pero p r u d e n c i a 
sobre todo . Piensa q u e si nos cojen está p e r d i -
da toda esperanza de su l iber tad . 

E l ga lope de sus caballos los condu jo en a lgu -
nos segundos ce rca de la j oven ; pe ro los s o l d a -
dos , que es taban m u c h o mas p r ó x i m o s , l l e g a -
ron casi al m i smo t i e m p o , sin e m b a r g o , los dos 
t iros de los real is tas t end ie ron á dos soldados: 
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el Marqués cogia ya á su l inda p r i m a , c u a n d o 
la s e g u n d a bala de Gollot rozó el c u e l l o de su 
caballo; el an imal se e n c a b r i t ó y pa r t ió h e c h o 
una exa lac ion . E d u a r d o q u e d ó solo, r o d e a d o 
por todas par tes y á pun to de ser hecho p r i s i o -
nero , c u a n d o sal tó por e n c i m a de los so ldados 
de la Convenc ión y se u n i ó á su p r i m o c o n 
el corazon lleno de r a b i a . 

D u r a n t e a lgún t i empo host igaron aun al des -
t acamen to : mas de un azul cayó a u n en la 
orilla del b o s q u e . L legados allí , el t e n i e n t e 
ofreció fusilar al preso al p r ime r t'<ro de sus 
amigos . Al oir esto los c h u a n e s , d e s a p a r e -
cieron en la selva. El des tacamento , d i s m i n u i -
do de ocho h o m b r e s , llegó sin otra novedad á 
Gaci l ly . 

Ei capitan Espartaco» 
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A una legua al Noroes te de Gaci l ly , y en 
medio de lo m a s espeso de la Selva N u e v a , 
hay un vasto c laro a t ravesado por un p r o f u n -
do b a r r a n c o . L o s bordes de ese b a r r a n c o al tos , 
cor tados á p i co , y desp lomados por a lguno^ 
sitios, t ienen en su c ima una espesa c a b e -
" e r a de malezas q u e se eDtrelazan de tal modo 
q u e la vista no pueden a t ravesar las y t iene 
q u e de t ene r se sobre aquel la mura l l a de v e r -
dura q u e oculta un precipicio de mes de t r e i n -
ta piés. A q u e l sitio se l lama el Salto de la 
cabra. En apoyo de este fantás t ico n o m b r e 
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se ref iere la s igu ien te t rad ic ión : Un cabal le ro 
a rmado de todas a r m a s y mon tado en un 
soberbio corcel de ba ta l l a , e n g a ñ a d o por el 
demonio , al q u e seguia en forma de c a b r a , 
llegó al b o r d e del precipicio donde cayó con 
g rande gozo del maldito, q u e se des te rn i l l aba 
de risa y le hacia c u e r n o s desde la otra or i l la . 
Todavia se enseña el sitio donde Sa t anás 
puso la pata al dar el sal to . A q u e l l a pata 
dejó una señal en la peña ; la huella de los d e -
dos q u e d ó marcada en ella cual si los f u e r a por 
mano m a e s t r a . 

No lejos de aquel sitio y casi en medio del 
c laro del b o s q u e , se levanta una e n o r m e piedra 
c u a d r a n g u l a r , sostenida por cua t ro apoyos j i -
gantescos] la gen te del pals, sin duda por un 
r e c u e r d o tradicional de su a n t i g u o u s o , l lama á 
aquella p iedra la Mesa de los paganos. E n 
efec to , aquel lo mesa es un m o n u m e n t o ce l t a , 
que p r o b a b l e m e n t e h a b r á servido de a l t a r á las 
ce remonias d ru íd icas . L o s paisanos del M o r b i -
han están convencidos de que él vuelve á a q u e -
lla p iedra ; es dec i r , q u e las a lmas de los m u e r -
tos aman aquel sitio, y q u e se citan en él para 
sus nocturnos conci l iábulos . Así e s , q u e numcR 
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hablan de aquel lugar sin hacer antes la señal de 
la c r u z . P o r nada del m u n d o iria á aque l sitio 
despues de ce r r ada la noche un h o m b r e solo . 

E n el fondo del b a r r a n c o y p e r p e n d i c u l a r -
m e n t e deba jo de la m e s a , hay una escavacion 
m u y es tensa; ¿es aquel la escavacion un a n t i g u o 
lecho del t o r r e n t e a b a n d o n a d o despues por este 
para seguir su cu r so ac tua l ; ó es quizás el c o m -
p l e m e n t o de la p iedra ce l ta , el templo mis t e r io -
so donde los d ru idas c o n s u m a b a n sus s ang r i en -
to sacrificios? La úl t ima hipótesis es la mas f u n -
dada . Sea de esto lo q u e q u i e r a , es lo c ier to 
q u e aquel sitio es el mas apropósi to para las 
r e u n i o n e s clandest inas de una secta pe r s egu ida : 
su en t rada es ba ja y dis imulada por tal p r o f u -
sion de t roncos colocados como al a c a s o , q u e , 
aun c u a n d o cua lqu ie ra cons iguiera l legar al 
fondo del ab i smo, pasaría una y mil veces por 
allí sin s iquiera sospechrr q u e tal caverna h u -
b ie ra . P o r otra pa r t e , el agua q u e l lenabe el 
t o r r e n t e una b u e n a par te del año , era suf ic iente 
para qui ta r la idea de q u e pudie ra habe r allí una 
habi tac ión h u m a n a . 

Sin e m b a r g o , si el 1 5 de agosto de 1 7 9 3 , 
una hora despues de los acontec imientos q u e 
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acabamos de n a r r a r , la t ra ic ión 6 la c a s u a -
lidad h u b i e r a pe rmi t ido á a lguno di r ig i r u n a 
mirada á t r avés de las malezas y t roncos 
de la e n t r a d a , hub i e r a presenciado un e s -
pectáculo tan es t raño como a n i m a d o . 

La caverna era de fo rma o b l o n g a ; s i -
guiendo lo largo de sus h ú m e d a s pade re s , 
se estendia una c a m a de p a j a , a n c h a , de la 
estatura de un h o m b r e y dividida por i n t é r -
valos iguales . A u n o de los es t remos de 
aquel i nmenso d iván , se l evan taban cinco ó 
seis t iendas ó casas f o r m a d a s de un lienzo 
grosero; en el o t ro hab ia un pesebre pare 
una docena de cabal los . E n c i m a de cada u n a 
de las divisiones co lgadas en soportes de m a -
deras clavados e n t r e las rocas , se veia ora un 
fusil de caza l u j o s a m e n t e a d o r n a d o , o ra una 
larga y delgada escope ta , ora un t r a b u c o de 
cobre 4e ancha b o c a , o r a , en fin, un fus i l 
de m u n i c i ó n . El res to del mobi l ia r io consistía 
en a lgunas sillas co jas , y en p u c h e r o s , cazue las , 
e t c . Hab ia t a m b i é n gruesas mesas de encina 
apenas devas tadas , como las q u e suele habe r 
en las g r a n j a s . A cada lado de la pue r t a había 
un cent ine la , con blusa de te la , el pan ta lón 
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flotante sobre sus a n c h o s zuecos y el fusil 
al h o m b r o . 

La vista del curioso h u b i e r a pasado sob re 
todos estos objetos m a t e r i a l e s ; la escena q u e 
h e m o s d i cho q n e debia caut ivar sus mi r adas , 
pasaba en el fondo de la g r u t a . 

A l l í , en e fec to no hab ia ni a r m a s , ni nada 
q u e pudiera r e c o r d a r la vida a v e n t u r e r a y s a n -
gr ien ta del soldado; allí no habia m a s q u e una 
piedra cub ie r t a con una te la ; sob re la tela 
un c ruc i f i jo ; a l rededor la desnudada t i e r r a ; so-
b r e esta c i en to c incuenta paisanos y a l g u n a s 
m u j e r e s , arrodi l lados y en un piadoso r e c o -
g imien to . El a n t i g u o cura de Gacil ly. anc iano 
de venerab le f r e n t e , está en pie de lan te de 
la p i e d r a , a l tar rús t ico q u e le servia todas 
las m a ñ a n a s pa ra ce lebra r el santo sacrificio 
de la m i s a , y sa lmodiaba l e n t a m e n t o un v e r -
sículo de los h i m n o s sagrados . Cada uno de 
los de la a s a m b l e a , a n i m a d o de una fé i g u a l -
m e n t e viva y s ince ra , suavizaba su r u d a voz 
para contes tar con el versículo s igu ien te , era 
el dia de la A s u n c i o n , y se can t aban v ís -
peras en el Hoyo de los paganos. 

¡Dios nos l ibre de hacer pintoresco lo q u e 
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es subl ime; P o r otra pa r t e , ¿como t ra ta r de 
dar los detalles d e aquella e scena , sin p e r -
jud icar su magníf ica y sencilla poesía? A q u e l 
viejo sacerdote r ec i t ando las a labanzas del A l -
t í s imo, cuando pesan sobre los ú l t i m o s dias 
de su vida todas las desgrac ias y pr ivac iones ; 
aquel los h o m b r e s p u r o s y val iente cuya e x i s -
tencia se r e a s u m e en dos p a l a b r a s ; r o g a r y 
c o m b a t i r ; q u e solo de j aban sus resa r ios , b e n -
decidos sob re el a l ta r de Sa t a A n a de A u r u y , 
para coger sus a r m a s suspendidas sob re sus 
c a m a s , y con fesa r , vencidos ó m u r i e n d o , estos 
dos principios tan a d m i r a b l e s , t an l ib res de 
todo interés h u m a n o , a m o r al t rono ca ido , y 
la fe al Cris to desprec iado; aque l l a s m u j e r e s 
de ant igua v i r t ud , s iguiendo á sus e sposos 
y á sus h e r m a n o s hasta la m u e r t e : todo a q u e l l o , 
sacerdotes , paisanos, nobles y m u j e r e s , t i e -
ne un n o m b r e c o m ú n en la h i s to r ia , el n o m -
b re de chuanes. A l a b a r su he ro i smo seria 
t r aba jo pe rd ido ; ni t i enen necesidad de n u e s -
tras a l abanzas , ni íes impor t an los d ic te r ios 
de a lgunos . Su r ecompensa para ellos no está 
en este m u n d o . N o era por c ie r to pa ra* in s -
pirar epopeyas por lo q u e ellos d a b a n el e j e m -
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pío del honor mus cabal leresco y la fideli-
dad mas a d m i r a b l e , á la F ranc i a infiel y d e s -
h o n r a d a . 

Los c h n a n e s r e u n i d o s en el Hoyo de los 
paganos, e ran los restos de una n u m e r o s a 
par t ida compues ta casi toda de vasallos y t e r -
ra ten ien tes del m a r q u é s . E s t e , apas ionado a d -
m i r a d o r de M . de la R o n a r i e , c o m p r e n d i ó 
en seguida la m a g n i t u d de las ingeniosas y 
vastas combinac ionsá del f u n d a d o r de la A s o -
ciación B r e t o n a . Cuando M . de la R o n a r i e 
desarrol ló sus planes de organizac ión mi l i t a r 
en la asamblea de los nobles , el m a r q u é s , 
j u z g a n d o á los d e m á s por é l , t o m ó por lo 
sério las ac lamac iones q u e por todas pa r t e s 
se e levaron . M u y pocos e j ecu ta ron los p l a n e s 
m u e h o s o b r a r o n en sent ido d i a m e t r a l m e n t e 
epues to ; pero en tonces él no sospechó el r e -
su l tado . D e vuelta á sus t i e r r a s , sin levan ta r 
su g e n t e , se puso en es tado de sub leva r se á 
la p r i m e r a señal . 

Es te plan tan h á b i l m e n t e c o m b i n a d o de la 
R o n a r i e abo r tó como todos s a b e n . L a s r i v a -
l idades y envidias de los j e fe s s ecunda r ios ; 
la ine rc ia , la debil idad ó el celo mal d i r i -
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eido de a l g u n o s , la traición del agen te de 
los pr íncipes en J e r s e y , todo se r e u n i ó p a r a 
hacer a b o r t a r el p lan . La R o n a r i e m u r i ó d e 
digus to , pe ro su t r a b a j o no quedó sin r e s u l -
tado. C u a n d o los soldados de la Convenc ión 
empezaron á c ruzar la Bre taña en todas d i -
recciones , e n c o n t r a r o n en a lgunos pueb los u n a 
resistencia t an decidida c o m o ine spe rada ; e n -
tonces se pudo ver el e fec to q u e h u b i e r a p r o -
ducido una resistencia g e n e r a l o rganizada b a j o 
un mi smo pié . Si los pueblos q u e s igu ie ron 
las ins t rucciones de la R o n a r i e , a u n q u e a i s -
lados y poco c o n s i d e r a b l e s , causa ron p é r -
didas eno rmes á la R e p ú b l i c a , ¿cua l no 
hub ie ra sido el r e su l t ado de un l e v a n t a m i e n -
to g e n e r a l , conduc ido por un j e f e i n t e l i -
gente? C u a n d o el des tacamento de azules f u é 
a b i e r t a m e n t e á ocupar á Cavento i r y G a c i l l y , 
sonó la a l a rma en todas las p a r r o q u i a s del 
r e d e d o r ; y en un a b r i r y c e r r a r los ojos 
el m a r q u é s se encon t ro al f r en t e de mil h o m -
b r e s . C o m b a t i ó m u c h o t i empo y v a l e r o s a -
m e n t e , pero los azules rec ib ian r e f u e r z o s 
incesantes: en l a . época en que pasa n u e s -
tra h i s t o r i a , el m a r q u é s solo con taba 15 ' J 

El capitan Espartaeo* 8 



h o m b r e s á sus o rdenes . Es to era m u y poco 
p a r a de fenderse , y no e ra bas tante para v e n -
c e r ; pero el m a r q u é s a l imen taba s i e m p r e la 
esperanza de un l evan tamien to en m a s a d e l 
M o r b i h a n y del I l l e - e t - V i l a i n e : el m a r q u é s 
g u a r d o su pues to para en caso de neces idad 
favorecer a q u e l mov imien to . 

Las vísperas t ocaban casi á su fin c u a n d o 
E d u a r d o y el m a r q u é s volvieron de su d e s -
grac iada espedic ion . A su en t r ada en la g r u t a 
el r u i d o de sus pasos apenas hizo levantar 
a lguna q u e o t ra cabeza d e m u j e r : de spues 
q u e se a r rodi l la ron en si lencio, la r e u n i o n 
con t inuó ce l eb rando su fiesta d e la V i r g e n 
con fervor y r e c o g i m i e n t o . C u a n d o las ú l -
t imas pa labras del ú l t i m o s a l m o se p e r d i e r o n 
en la bóveda , el c u r a se arrodi l ló de lan te 
del a l tar y d i jo : 

— H e r m a n o s mios , no o lv idemos á los 
d i fun tos de nues t ra ob l igac ión . R o g u e m o s po r 
ellos con f e r v o r , á fin de q u e c u a n d o nos 
l legue nues t ra vez , e n c o n t r e m o s t a m b i é n f e r -
vientes obl igac iones . V a m o s á rezar por el 
descanso de las a lmas d e . . . 

A q u í el cu ra leyó u n a larga lista de n o m -
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bres , i n t e r r u m p i d a por el snspiro de un p a -
dre ó de un h e r m a n o , pe rd ido e n t r e el g r u -
po , ó por los apagados j e m i d os de las m u j e -
res ar rodi l ladas al o t ro lado d e la g r u t a . A c a -
bada la l is ta , el pastor e n t o n ó el De pro-
fundís. L o s c h u a n e s , a c o s t u m b r a d o s cada 
dia á con ta r con su m u e r t e para el dia 
s iguiente , contes taron p i adosamen te al h i m -
no f u n e r a r i o ; despues el sace rdo te dió su b e n -
dición, y todos se l evan ta ron . 

E l m a r q u é s salió el p r ime ro é hizo a l inea r 
su g e n t e en el foudo del b a r r a n c o . 

— Cincuen ta h o m b r e s y un nuevo capi tan 
llegan esta t a rde á Gac i l ly , d i jo . E l a t a q u e 
no t endrá l uga r esta n o c h e . 

Despues recor r ió las filas con la vista, y 
pa rec ió escojer en el g r u p o . 

— J u a n H u b e r ! J u a n Bu lagny! Joson G u e r ! 
Migue l M e s r o u ! 

Cua t ros chuanes se ade lan ta ron en s i l enc io , 
y el m a r q u é s c o n t i n u ó d í r g i e n d o s e al r e s to 
de la p a r t i d a . 

— I d á descansar , hijos mios , y d o r m i d 
por dos noches ; m a ñ a n a tendre i s q u e ve l a r . 

Cuando todos h u b i e r o n en t rado en la c a v e r n a , 
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el m a r q u é s se encon t ró solo con los c u a t r o 
h o m b r e s q u e hab ia e l eg ido , E d u a r d o y el 
c u r a . A q u e l a r r o j ó s o b r e estos dos ú l t i m o s 
u n a m i r a d a a p r e m i a n t e , m u y s ignif ica t iva , 
p e r o inú t i l , a t end ida la c u r i o s i d a d , m u y n a -
tu r a l de l b u e n c u r a y la preocupac ión d e 
E d u a r d o . 

— L a señor i ta A n a está pr is ionera? d i jo . 
— P r i s i o n e r a ? d i je ron á la vez los c u a t r o 

paisanos . 
Sus ojos¿ i n t e r rogaban al jóven c o n d e de 

V i m a r , como pidiéndole desmint iese la n o t i -
cia; E d u a r d o los c o m p r e n d i ó y ba jó la c a -
b e z a d i c i e n d o : 

— Mi h e r m a n a está en Gacil ly! 
— A h ! señor M a r q u é s , hé aqu í un h o r -

r i b l e suceso! di jo el^ cu ra con e m o c i o n . Q u e -
r ida señor i ta ! ¿ Y c o m o h e suced ido eso? 

— Señor r e c t o r , r e spondió el m a r q u é s , 
cuya voz hacia t ra ic ión á su secre ta i m p a -
ciencia; seria una historia demas iado l a rga . 
E l mal está h e c h o : lo esencial es r e p a r a r l o 
y esto sin pérdida d e t i e m p o . L a niña 
es dec id ida ; n o revelará qu ién es , y los 
azules no dan c u a r t e l . . . 
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A esta espantosa i d e a , E d u a r d o se e s t r e -
meció de pié á c a b e z a . L o s paisanos d i j e -
ron á la vez: 

Q u é es nesar io h a c e r , s eñor m a r q u e s ? 
Dios mió! q u é p o d e m o s h a c e r ? a q u í e s t a -
mos los c u a t r o dispuestos á todo! P r i s i o n e -
r a ! , . . P o b r e señor i t a n u e s t r a ! . . ' V a m o s , señor 
conde , no lloréis as í ; nosotros la s a lva remos . 

El c o n d e , en e f e c t o , hab ia de j ado cae r 
su cabeza sobre su m a n o ; la i m a g e n d e s u 
he rmana ases inada se le presentó de p r o n t o ; 
él l lo raba . 

— E d u a r d o , d i jo con du lzu ra el M a r q u é s , 
vas á r e t i r a r t e . L o q u e q u e d a por hace r 
solo toca á estos val ientes y á m í . 

El joven conde levantó la c a b e z a . 
- O h ! t u no m e das esa o rden s é r i a m e n t e , 

esclamó ind ignándose á la sola idea de q u e -
darse en el c a m p a m e n t o , Ínter in o t ros se e s -
ponian para p o n e r en l ibe r tad á su h e r m a n a ; 
i m p o s i b l e , m a r q u é s . 

— E d u a r d o , di jo este en voz b a j a , m e has 
resistido una vez esta m a ñ a n a ; ya sabes l o 
q u e ha resu l tado! 

Despues en alta voz añad ió : 
El capitan Espar taco. 9 
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— C o n d e , d e j a d n o s , esc lamó; os lo ruego* 
Esta ó rden pe . en t e r i a no sufr ía r ép l i ca , á 

menos de reve la rse a b i e r t a m e n t e . E d u a r d o 
obedec ió : pero antes d e r e t i r a r se d i jo t o -
dav ía : 

— E s una c rue ldad inmot ivada , s e ñ o r . 
A c o r d a o s d e q u e si sucede a lguna desgracia 
t end ré el de recho de pediros cuen t a de v u e s -
t ra conduc ta de esta n o c h e . 

E l m a r jués se incl inó con f r i a ldad ; d e s -
pues , como E d u a r d o se a le jaba t r i s t e m e n t e , 
l l amó apa r t e al cu ra de Gaci t ly , y le d i j o : 

— S e ñ o r r e c t o r , ese p o b r e niño m e causa 
p e n a , ¿no iréis á consolar le? 

E l cu ra s iguió á E d u a r d o . El m a r q u é s 
esperaba es te m o m e n t o ; f u é á co locarse en 
med io de sus c u a t r o c o m p a ñ e r o s , y a r r o -
j a n d o sobre ellos u n a mi rada donde se p i n -
t a b a la i l imitada confianza q u e u n e á cada 
j e fe de c h u a n e s con sus gars, les d i jo sin 
r odeos : 

— T e n g o motivos para c r ee r q u e los q u e 
vayan esta noche á Gacilly no vo lverán : q u e -
re i s vosotros ir c o n m i g o ? 

— Oh! señor m a r q u é s , demas iado lo sabé i s . 
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— Es v e r d a d , mis val ientes ; p e r o esta vez 
he debido mos t r a ros el pe l ig ro . La d e s g r a -
cia de la señor i ta de V i m a r in teresa ú n i c a -
mante á sus par ien tes y a m i g o s , y solo S . M . 
t iene el de recho de r e c l a m a r vues t ras v idas . 
Por ese m e he conf iado á vosotros: ni u n o 
solo m e h u b i e r a r e h u s a d o s e g u i r m e ; pero an tes 
de todo soy el j e fe de u n cue rpo de S . M . 
y no p u e d o esponer le m a s q u e por el m e -
jo r resu l tado de la g u e r r a . 

C r e e r q u e los c h u a n e s c o m p r e n d i e r o n b ien 
esta dis t inción, tal vez f u e r a un poco a r r i e s -
gado ; lo q u e es c ie r to es q u e l levaron r e -
l ig iosamente la m a n o á su s o m b r e r o al n o m -
b r e de S . M . , y q u e acog ie ron la c o n c l u -
sion con g rave y silenciosa de fe renc i a . 

— I r e m o s , p u e s , solos con t inuó el m a r -
qués ; tu H u b e r , t o m a r á s tu fas í l . . 

— ¡ T o m a , pardiez! 
— ¡Si lencio! . . . T o m a r á s tu fus i l . A v o s o -

tros os da ré cuchi l los ; será vues t ra ú n i c a 
a r m a . 

— ¡Oh! d i je ron los c h u a n e s a d m i r a d o s . 
Si asi lo q u e r e i s , señor m a r q u é s . . . 

— El éxi to de mi plan ex i je s i lenc io ; 
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es n e c e s a r i o q u e no haya m a s q u e un t i r o . . . 
aho ra id á d o r m i r una ó dos horas ; c u a n -
do sea t i empo os d e s p e r t a r é . 

Los c u a t r o c h u a n e s levantaron eri s i l e n -
cio el m o n t ó n de malezas q u e cub r i a la 
en t r ada d e la g r u t a ; su j e f e q u e d ó solo, 
a p o y a d o en el t r onco de una vieja y c h a -
p a r r a d a enc ina q u e habia t r a t ado d e c r e c e r 
sin a i re ni luz , en el fondo -leí p rec ip ic io . 

M u c h a s horas pasaron antes q u e el m a r -
q u é s m u d a r a de posic ion. D u r a n t e ese t i e m p o 
su inmóvi l idad f u é tan g r a n d e q u e se l e h u b i e r a 
podido t o m a r por u n a e s t á t u a , si d e vez en 
c u a n d o a l g ú n p r o f u n d o suspi ro no h u b i e r a 
l evan tado su p e c h o , y m o s t r a d o , q u e b a j o 
aquel la ca lma a p a r e n t e , «e o c u l t a b a nna g r a n 
agi tación i n t e r io r . E n e fec to , él se e n c o n -
t r a b a en u n m o m e n t o de grave i r r e so luc ión . 
S u conduc ta u l t e r i o r y lo q u e debia h a c e r 
pa ra mayor ut i l idad de la causa á q u e se 
h a b i a e n t r e g a d o , e r a el asunto de sus diar ias 
re f lex iones ; pero aque l l a n o c h e vino á u n i r s e 
¿ s u s i n c e r t i d u m b r e s la prisión d e A n a . P r e c i -
so le era con fesa r lo insuf ic ien te de su par t ida 
p a r a a r ro j a r á los azules del c a n t o n . E s ve rdad 
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que el n ú m e r o de los chuanes a u m e n t a b a 
cada d i a , pero aque l los nuevos e n e m i g o s de 
la convención no tenian de c h u a n e s mas q u e 
el n o m b r e y la in t repidez . Y a e ran h o m b r e s 
ais lados, q u e insul tados ó a r r u i n a d o s por los 
r epub l i c anos les d e c l a r a b a n una g u e r r a á m u e r -
te , y emboscados de t rás de las b r e ñ a s a c e -
chaban dia y noche á sus e n e m i g o s ; ya e ran 
pequeñas pa r t idas de diez, q u i n c e ó veinte 
h o m b r e s , á lo m a s q u e comba t í an á los azu les , 
pero q u e no r e t r o c e d í a n an te la ocasion de 
saquear un casti l lo r ea l i s t a ; por otra pa r t e 
ob raban sin c o n c i e r t o , y m a s dispuestos á d e s -
t ru i r se unos á o t ros q u e á p res ta r se m ú t u o 
ausilio. E l m a r q u é s sabia m u y bien q u e las p r o -
babil idades de t r i u n f o para el par t ido r e a -
lista no es taban por en tonces en B r e t a ñ a ; 
sabia los es t raord inar ios progresos de los g e -
nerales vandeanos ; el m a r q u é s de E l b e é , con 
el q u e seguia c o r r e s p o n d e n c i a , le instaba 
vivamente para q u e f u e r a á r e u n i r s e á su 
cue rpo . P o r esto la misma víspera hab ia r e sue l -
to hacer u n ú l t i m o es fue rzo sobre G a c i l l y , 
y pasar en segu ida á L o i r e , para r e u n i r s e 
al ejérci to ca tó l ico . La caut ividad de A n a 

El capitan Espar taco , 10 
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de V i m a r dest ruía todos sus p lanes . 

E n medio de su vida d e peligros s i empre 
n a c i e n t e s , la vista con t inua de A n a , su e s -
quisi ta belleza y lo escepcional de su e s p í r i -
tu esces ivamente r o m á n t i c o , habian o b r a d o 
s o b r e el a lma de l m a r q u é s . I n sens ib l emen te 
y an tes q u e pudiera ev i t a r lo , t u v o q u e c o n -
fesarse q u e a m a b a á su linda p r i m a . D e s d e 
en tonces aque l sen t imien to h e e h ó ra ices d e -
masiado p r o f u n d a s en su co razon . para q u e 
t ra t a ra de desa r r a iga r lo . A med ida q u e su 
a m o r a u m e n t a b a , dep lo raba m a s y m a s la 
aven tu re ra vida de A n a , y el olvido en q u e 
tenia las apacibles c o s t u m b r e s de su sexo . 
A h o r a m i r a b a como es t ravaganc ias aque l 
a t r ev imien to es t raord inar io 5 aquel valor v a r o -
n i l , q u e p r o b a b l e m e n t e fue'ron el p r i m e r cebo 
de su pasión. Maldecía t an to mas aquel d e s -
grac iado h e r o í s m o , c u a n t o veía en él el obs-
táculo mas i n s u p e r a b l e , ya q u e no el mas s é -
n o , de su union con M . E l b e é . E n la par t ida 
del Iloyo de los paganos, compues ta casi 
toda de vasallos del m a r q u é s y de la casa 
de V i m a r , A n a podia segui r á su capr icho 
su es t raña vocacion. L o i buenos chuanes de 
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Bretaña la a d m i r a b a n , r espe taban y a d o r a -
ban como á u n a san ta ; ¿ p e r o q u e seria d e 
la p o b r e amazona en las filas d e un g r a n 
e jé rc i to? 

Estos p e n s a m i e n t o s , el u l t i m o en p a r t i c u -
lar , á pesar de su poca impor t anc i a re la t iva , 
eran los q u e absorvian la m e n t e del m a r q u é s . 
A los r e m o r d i m i e n t o s de su conc i enc i a , podia 
oponer la prisión de A n a ; en e f e c t o , ¿debia 
dejarla en poder de los azules? Por o t ra p a r t e , 
¿hubiera sucedido aquel la desgracia si él h u -
biera acal lado su debi l idad y hub ie ra d e j a d o 
para o t ros c o m b a t e s las inút i les y pe l igrosas 
escaramuzas de la Bre t aña? S e ind ignaba á 
la sola idea de h a b e r p re fe r ido su a m o r á 
una n iña , al servicio de S . M . se a v e r g o n -
zaba de si m i s m o . Despues , cosa e s t r a ñ a , 
vergüenza é indignación se evaporaban c o m o 
un s u e ñ o , para dar lugar á u n a pensativa y 
melancólica t r i s teza , cada vez q u e se p r e g u n t a -
b a : ¿Me a m a r á ? p r e g u n t a q u e es el e t e r n o 
to rmen to de el q u e pone su dicha en m a n o s 
de una m u j e r . 

Favorec ida por la soledad y el silencio, su 
distracción a m e n a z a b a p ro longa r se a u n , c u a n -
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do a f o r t u n a d a m e n t e para su a m a d a , á q u i e n de 
n i n g ú n r e c u r s o servia su l a rga m e d i t a c i ó n , 
un rayo de luna se ab r ió paso á t ravés de 
la maleza y f u é á d a r en la f r e n t e del m a r -
q u é s . E s t e se e s t r e m e c i ó ; p e r o antes q u e t u -
viera t i empo para hace r n i n g ú n m o v i m i e n t o , 
la bóveda se volvió á c e r r a r , el rayo d e s a p a -
reció y un cue rpo p e s a d o cayó en el fondo del 
p r e c i p i c i o . 

— N o os inqu ie té i s , señor m a r q u é s , d e b e 
es tar bien m u e r t o ; dijo al m i s m o t i empo la 
voz de H u b e r ; sin e m b a r g o , h a c e r el f avor 
d e m i r a r . Esos b r i b o n e s t ienen la vida m u y 
d u r a . 

E l m a r q u é s dió dos pasos a t rás y su pié 
t ropezó con un c a d á v e r . 

A l m i s m o t iempo l legaba H u b e r al fondo 
del b a r r a n c o . 

— E s M a t h u r i n Ca igne l , señor m a r q u é s , 
di jo f r í a m e n t e H u b e r . 

- — T por] q u é le has asesinado? d e s g r a -
c iadol 

— ¡ O h ! . . era un p e r r o ; lo h e a c e c h a d o 
todo el día y lo he pi l lado esta n o c h e . 

— ¿ Y quién te ha d icho q u e f u e r a un 
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tra idor? 

— Creo q u e no habé i s m i r ado ; de o t ro 
modo, h u b i e r a i s visto bri l lar sus bo tones de 
estaño. Caignel se pasó á los azu les , salvo 
vuestro p a r e c e r , señor M a r q u é s . 

El m a r q u é s cast igaba r i go rosamen te a j ue -
llos asesinatos aislados q u e deshonraban i n ú -
ti lmente á un par t ido ; pero allí la t ra ic ión 
era manif ies ta : l í u b e r habia salvado tal vez 
á toda la p r r t ida de un i n m i n e n t e pe l i g ro . 
Apesar de e s to , el m a r q u é s le p r e g u n t ó con 
tono s e v e r o : 

— ¿ P o r q u é has salido de a q u i sin o r d e n 
mia? 

— P o r . . . ba lbuceó el e h u a n hac iendo d a r 
vuelta á su s o m b r e r o de pa j a . 

— S e r á s cast igado; un asesino n o c t u r n o n o 
es digno de f o r m a r pa r t e de las t ropas r ea l i s t a s . 

— ¡ O h ! . . . S e ñ o r marqués ! • 
El chuan q u e a c a b a b a de a r r iesgar s u 

vida a tacando á un enemigo q u e n e c e s a -
r iamente hab ia de es tar a l e r t a , no e n c o n -
tró mas q u e esa esc lamacion para r e c h a z a r 
el r eproche tal vez in jus to de su j e f e . 

— ¡Qué! ¡están t m avanzaba la noche! e s -
E1 capitan Espa r t aco , 11 
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esclamó este ú l t i m o , q u e habia tocado el r e -
sor te de su re lo j ; las once y m e d i a ! . . . Dios 
qu ie ra q u e no sea demas iado t a rde ! 

— El m a r q u é s en t ró en la g r u t a con H u b e r 
y f u é despe r t ando uno á u n o á sus ot ros 
t res c o m p a ñ e r o s de espedicion q u e d o r m i a n 
uno al lado del o t ro en un p ro fundo s u e ñ o . 
Les hizo en t r a r en su t ienda d o n d e , según 
Ies habia o f r ec ido , les repar t ió afilados c u -
chil los; despues salieron los cinco y s u b i e -
ron ga t eando por los bo rdes del t o r r e n t e , 
d i r ig iéndose á Gaci l ly . S u m a r c h a era rápida 
y silenciosa; los azules enviaba á m e n u d o espías 
á los b o s q u e s , tes t igo el desgraciado Ga igne l 
so rp rend ido por H u b e r á diez pasos del H o y o 
de los paganos ; el m e n o r indicio podia da r 
la a l a r m a . 

La selva N u e v a se est iende hasta cerca de 
un cua r to de hora de Gacil ly. Nues t ros n o c -
t u r n o s viajeros caminaron cosa de media hora 
y cub ie r tos por las bóveda de ve rdura q u e 
f o r m a b a n las copas de los á rboles sobre sus 
cabezas , no advit ieron las densa niebla q u e 
iba c u b r i e n d o el l l ano . A l g u n o s pasos antes 
de l legar al l ími te del b o s q u e , el m a r q u é s 



se detuvo d i c i e n d o : 
— L a niebla nos p ro t e j e : la luna se ha o c u l -

tado para favorecer nues t r a e m p r e s a . E s c u -
chad y a c o r d a o s . . . T u , H u b e r , vas á d e j a r n o s 
aquí ; s igue el c a m i n o de Cavento i r y v u e l -
ve á Gacilly por d e t r á s t por el lado del c u e r p o 
de g u a r d i a , . E s c u c h a . 

El m a r q u é s le di jo a lgunas pa labras en 
voz b a j a , y luego a l to : 

— M e has c o m p r e n d i d o ; no es necesar io 
matar á ese h o m b r e . 

— ¡Oh! dijo H u b e r d e s c o n c e r t a d o : todo 
seria q u e h u b i e r a u n o d e m e n o s . 

— No lo m a t a r á s . . . m a r c h a ! 
El c h u a n pa r t ió . 
— N o s o t r o s , dijo el m a r q u é s , h a r e m o s otra 

cosa. H u b e r es in te l igen te ; grac ias á él e s -
pero q u e l l ega remos hasta la señori ta de V i m a r ; 
pero no es esto todo ; es necesar io pensa r 
en la vue l ta . E s necesar io pensar en las p a -
trullas q u e el t en ien te Collot env ia rá al l l ano ; 
le conozco hace t i e m p o , y á la m e n o r seña l 
de la a la rma no de jará de h a c e r l o . Y sin 
e m b a r g o , la señor i ta A n a d e b e ser sa lvada , 

— C i e r t o , d i je ron á la vez t res c h u a n e s . 
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— S i solo se neces i ta pone r se de lan te y 

rec ib i r los golpes en su l u g a r , di jo J u a n B a -
i agu í , coloso de mas de seis pies de a l t u r a , 
cuyo valor y f u e r z a s es t raord inar ia e ran c o -
nocidas aun en t r e los azules , aqu í estoy yo , 
B a l a g u í . 

El m a r q u é s a r ro jó s o b r e los n e r v u r d o s m i e m -
bros del atleta u n a mirada de sa t i s facc ión . 

— Está b i e n , d i jo ; tu p ro te j e rás á la s e -
ñor i ta A n a d u r a n t e la r e t i r a d a . Está contento? 

— E s e t o y a q u i ! dijo ú n i c a m e n t e Ba lagu í e s -
t i r ando sus g i g a n t e s c o dorso . 

— A la p r i m e r a señal de la a l a r m a , d i j o 
el m a r q u é s , co je rás á la señori ta V i m a r en 
tus b razos , y e m p r e n d e r á s la fuga sin dec i r 
p a l a b r a . . . Voso t ros al c o n t r a r i o , c o n t i n u ó d i -
r ig iéndose á los o t ros dos , vosotros n o r r e -
reis hac iendo m u c h o r u i d o en di rección c o n -
t r a r i a ; es necesar io q u e os p e r s i g a n . . . J u s o n , 
y tú Migue l , vuestro comet ido es el mas p e l i -
g r o s o ; lo cumpl i r é i s? 

Los chuanes r e spond íe r on a una voz, si! 
Esta s imple a f i rmación de su boca valia para 
e l m a r q u é tan to como e l j u r a m e n t o mas s o l e m n e . 
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— Dios no auxilie! d i jo ; en m a r c h a , m u -

chachos; r e t e n e d hasta el a l ien to . 
Nues t ros h o m b r e s pene t r a ron en la l anda ; 

su marcha se hizo lenta y se t o m a r o n todas 
las precauciones posibles para evitar el r u i d o . 
De este modo t a rda ron una hora en f r a n q u e a r 
el cor to espacio q u e separa la Selva N u e v a 
del Ous t , q u e baña con su cor r i en te las ú l t imas 
casas de Gacil ly. Por no pasar ei p u e n t e , d o n d e 
debia h a b e r un c e n t i n e l a , vadearon el r io y 
comenzaron á sub i r la pedregosa cuesta q u e 
costeando los m u r o s del cemen te r io c o n d u c e 
al medio del p u e b l o . Al l legar al á n g u l o de 
aquel m u r o , el m a r q u é s hizo hace r a l to ; desde 
aquel sitio podia ver la cá rce l donde es taba su 
p r ima; y el c u e r p o de gua rd i a q u e velaba 
delante de la reja de la p u e r t a . 

El papel q u e H u b e r tenia q u e d e s e m -
peñar e ra m u y dist into al p a r a r e c e r . C u a n d o 
él llegó al c ance de las avanzadas r e p u b l i c a -
nas, despues de dar la vuelta conven ida , e m -
pezó á hacer m u c h o r u i d o en la m a l e z a , 
esforzándose por imi tar la m a r c h a de muchos 
hombres , y dando en las m a t a s de su d e r r e d o r 
con el cañón de su fus i l . P o r este lado el 
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bosque llega casi hasta las casas ; el c h u a n 
estaba á cosa de medio tiro de fus i l , c u a n -
do el centinela g r i tó : ¿quien vive? E l no 
contes tes tó , y s iguió ade lan tando con su mane jo 
para a lcanzar un g rueso á rbo l q u e veia c o n -
f u s a m e n t e á t ravés de la n iebla en t r e el r e -
pub l icano y él . 

— ¿ Q u i é n vive? p r e g u n t ó aquel otra vez. 
E l c h u a n le sintió a r m a r el fusil . 
— N o te incomodes , b u e n h o m b r e , m u r -

m u r ó con t inuando su r u i d o . 
— Quién vive? repit ió por tercera vez el 

cen t ine la . 
— A p u n t e , f u e g o ! . . . esc lamó H u b e r sol tan-

do una c a r c a j a d a . 
E n el mismo m o m e n t o sintió el silvido 

de una bala q u e pasaba á a lgunas líneas de 
su c a r a . 

— ¡Calla! estaba al descubier to! di jo con 
la mayor sangre f r i a . V a m o s , esos azules 
del demonio aprenden á a p u n t a r . 

Despues se i n t rodu jo dos dedos en la boca 
é hizo resonar la maleza con aque l s i lb ido 
agudo , prolongado, señal te r r ib le m u y c o n o -
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cida de los azu les , y gr i tó como u u c ó m i c o 
de la l e g u a : 

—Ohé» ¡ohé! ¡ c h u a n e s , aquí ! 
Y descargó al a i r e su fus i l , m u r m u r a n d o 

para sí: . 
— P e r d e r un t i r o c o m o e s t e a c incuen ta pasos 

de un a z u l ! . . . Bas ta ! el señor m a r q u é s t i e -
ne a l g u n o s c a p r i c h o s , pe ro j a m á s se c h a n c e a . 

Hac ia poco q u e H u b e r se hab ía u n i d o a 
la par t ida del H o y o de los paganos . A n t e s 
hacia la g u e r r a c o m o af ic ionado y por su 
propia c u e n t a . Era uno de aquel los c h u a n e s 
aislados q u e a c e c h a b a n c o n t i n u a m e n t e a los 
republ icanos y le hacia tal vez mas daños q u e 
las par t idas o rgan izadas . E n aque l t i empo H u -
ber se r e t i r aba por las noches á su an t igua 
casa, d o n d e su m u j e r habia s i d o asesinada 
por los r epub l i canos al pr incipio de la g u e r r a . 

U n dia estos i n c e n d i a r o n su casa ; el c h u a n 
añadió u n n u e v o j u r a m e n t o á los q u e ya tenia 
hechos, cogió sus m u e b l e s , es d ec i r , su bota 
y escopeta, y f u é á un i r se á l a b a n d a del m a r -
qués D u r a n t e el t i empo q u e vivió so lo , c o n -
trajo cos tumbres feroces y salvajes , q u e c o n r 
i n s t a b a n n o t a b l e m e n t e con las del res to de 
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la par t ida ; sin e m b a r g o , el m a r q u é s le t o -
leraba á causa de su des in terés é i n t e l i genc i a , 
y de la i m p e r t u r b a b l e s angre fr ia q u e d e s -
plegaba aun en med io de los m a y o r e s p e -
l igros . H u b e r por lo r e g u l a r , estaba t a c i t u r n o 
en medio de sus c o m p a ñ e r o s ; pero en el m o -
m e n t o en q u e se encon t raba solo c o m e n z a b a 
á h a b l a r ; este era o t ro de los r e su l t ados de 
su largo a i s lamiento . E n todos los e n c u e n t r o s , 
aun en los mas pel igrosos , se complac ía en 
largos monólogos , sin q u e el r u i d o de la f u s i -
ler ía le hiciera comerse ni una sola s í laba . 

E l cent inela habia g r i t ado : á las a r m a s , pero 
este gr i to era inút i l ; los dos t iros hab ían d e s -
pe r tado á la g u a r n i c i ó n ; a lgunos m i n u t o s d e s -
pues , todos los azules e r m a d o s se p rec ip i t aban 
al l uga r del p r e s u m i d o a t a q u e . 

Todas las noches velaba de la prisión un c u e r -
po de diez soldados . Estos, q u e es taban en 
pié al gr i to de a l e r t a , f u e r o n los p r i m e r o s en 
salir; la cárcel quedó sin de fensa . Es t e era e l 
m o m e n t o esperado por el m a r q n e s ; en segu ida 
se precipi tó den t ro seguido de sus t r e s 
c o m p a ñ e r o s . 



I T . 

En un principio cuando A n a se vió p r i -
sionera se a l t e ró , y por cier to q u e tenia por 
qué; en aquel las g u e r r a s de es te rmin io no 
habia c o s t u m b r e de dar cuar te l . Pe ro p r o n -
to recuperó su hab i tua l in t rep idez . S i g u i ó 
la marcha hácia Gacilly al f r e n t e del d e s t a -
camento, con el paso firme y la cabeza a l t a . 
Interin los r ec lu tas con t inuaban d e s c u i d a d o s 
su camino, como antes de la e s c a r a m u z a , 
los dos j e fes con t emplaban con so rp resa la 
delicada belleza de su p r i s ione ro . El t en i en t e 
estuvo muchas veces á pun to de adivinar la 
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v e r d a d ; pero el paso ap resu rado y el a i re 
d e t e r m i n a d o del joven c h u a n le hacían volver 
á sus pr imit ivas dudas . El capitan r o m p i ó el 
p r i m e r o el s i lencio. 

— P a r e c e n demonios , c iudadano ten ien te / 
d i j o ; v e r d a d e r o s demonios! Qu ien podrá fi-
g u r a r s e n u n c a q u e este n i ñ o , y muy boni to 
p o r c i e r t o , habia de estar tan ade lan tado en 
el m a l , no es v e r d a d ? . . . Espe ro q u e no e s t a -
réis h e r i d o , eh? 

E l t en ien te se qui tó el s o m b r e r o y le e n s e -
ñó el a g u j e r o q u e habia hecho la ba la . 

— P o c o le ha f a l t ado , como veis, c i u d a d a -
n o , d i jo . El joven tira b i e n ; ojalá t i ra ran así 
nues t ros soldados, q u e con sus c incuenta f u -
siles no han hecho mas que h u m o y r u i d o . 

E l capi tan se adhir ió con el gesto á la o p i -
nion del t en ien te , y t emiendo un discurso e s -
t ra tég ico con t inuó : 

— C u a n d o yo os decia que los maldi tos s a -
lían de la t ier ra en este desgraciado pais! Viva 
la r e p ú b l i c a , c iudadano! p e r o . . . se la podr ia 
servir mas a l e g r e m e n t e . Es tamos aun m u y 
lejos? 

— Q u é h o m b r e es este? se p r e g u n t ó Collot 
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frunciendo el en t r ece jo : dónde ha h e c h o la 
guerra? Es necesar io confesa r lo , la Convención 
nos envia soldados muy singulares! 

— A h o r a , dijo Espa r t aco con un tono q u e 
quiso hacer p icaresco , voy á t ra ta r de s o n -
sacar á ese j oven . F i a d en m í , muy t u n o 
ha de ser sino saco de él preciosas enseñanzas; 
ya vereis. 

Y aflojó el paso para de ja r acercar el p reso , 
y le di jo: 

— C i u d a d a n o r e b e l d e ! . . . 
A este apost rofe bu r l e sco , A n a le mi ró 

guiñando los ojos; su cara t omó u n a espresion 
de bur la t a l , q u e el as tuto diplomático no pudo 
acabar su o rac ion . Es t e se q u e d ó con la boca 
ab ie r t a , dep lorab le y en t e r amen te d e s c o n c e r -
tado; pero nues t r a amazona acud ió en su a u -
xilio. Viendo de lante de ella una de aquel las 
caras h o n r a d a s y b o n a c h o n a s , cuyo aire es tan 
conocido en todas p a r t e s , le di jo con d u l -
zura: 

— Y b i e n , señor cap i t an , c r eo q u e decíais: 
¿Ciudadano rebe lde? P e r d ó n , si os he mirado 1 

con aire sorprendido . Esos dos t í tu los no me 
pertenecen, y podia duda r q u e m e fuesen d i r i -
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gidos, ciudadanos?.... qui ta á alia! P o r lo q u e 
hace á rebelde, Dios s a b e , señor capi tan , á 
cuál de nosotros d o s s e p o d i a apl icar m e j o r . 

— Joven , dijo Espa r t aco avergonzado de l 
desgrac iado suceso de su in te rpe lac ión ; poco 
m e impor ta el n o m b r e q u e que rá i s . Os l l a -
m a r é como gusté is . 

— Grac ias . A c a b a i s de l l a m a r m e j ó v e u , 
cont inuad así; el t i tulo es un poco l a rgo y 
seria una gran casualidad q u e pud ie ra n o 
conven i rme . 

— J o v e n , eso es , di jo el capitan volviendo 
á su astuta sonr isa . H a b l e m o s un poco, q u e -
r e i s ? . . . H a c e un c a l o r . . . 

— S o f o c a n t e . 
— S o f o c a n t e , eso e s . . . Joven , os espresa is 

m u y b i en . Estoy seguro q u e habéis rec ib ido 
muy b u e n a e d u c a c i ó n . 

— P e r o , señor c a p i t a n . . . 
— Y a veis q u e lo c o n o z c o . . . Y d e c i d m e , 

el q u e l lamais m a r q u é s . . . ya s a b é i s . . . e h ? 
- Y qué? 
— S i . . . Podr i a saberse su hab i tac ión? 
— Su habi tac ión! repit ió el pr i s ionero . 
— N o tengáis miedo , es por su i n t e r é s . . . 
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¿Dónde habi ta ese virtuoso c iudadano? 

•—Tan c iudadano como yo , cap i tan . 
— C o m p r e n d o . . . Y dónde vive? 
— Quer ía i s verlo? 
— J u s t a m e n t e ! V e r l e . . . u n a s imple visita. 
— C a p i t a n , nada mas fáci l ; estoy convenc ido 

que él mismo se creerá m u y honrado con v u e s -
tro conocimiento . 

— V e r d a d ! . . . P e r o su casa está g u a r d a d a ? 
Una idea luminosa c ruzó por la m e u t e de la 

joven, el capitan merec ía un castigo por su fin-
gido papel de t r a ido r , q u e por cier to d e s e m p e -
ñaba muy m a l , a u n q u e lo hacia de c o -
razon. 

— S u palacio! p regun tó A n a en fá t i camen te . 
— J u s t o , su pa lac io , dijo Espa r t aco . 
Este f u é i n t o r r u m p i d o por el p reso , q u e di jo 

severámente: 
— N o puedo contestar á vuestra p r e g u n t a , 

señor. ¿Quién p u e d e vanaglor iarse de conoce r 
las cr ia turas que velan á la puer ta de ese p a l a -
cio? El Marqués es un ser todo poderoso , u u 
ser t emib le . Si yo os d i j e r a . . . pe ro no m e 
creeríais. 

— D e c i d , dec id , j óven , dijo el capi tán con 
El capitan Espar taco. 14 
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una curiosidad de n iño . 

A n a tomó un touo g r a v e , y d i jo : 
— H e o i d o c o n t a r á personas bien i n f o r m a -

das , cosas e s t r ao rd ina r i a s . . . sobrenatura les! 
— ¿ D e veras? 
— S u pecho rechaza las ba l a s , los puñales 

se e m b o t a n en sus l a d o s . . . 
— / C ó m o ! 
—¡Chis t ! el aire q u e respi ramos le o b e d e c e , 

y le contará nues t ras palabras . ¡Escuchad! ese 
viento q u e pasa tal vez sea él . 

El capi tan t rató de sonre í rse . 
Ana repuso : 
— Y o , q u e os h a b l o , le he visto una vez. 

E r a una noche de invierno, su f ren te b r i -
llaba con un pálido resplandor , de sco lo r i -
do eomo el fuego fátno de los sepulcros . 
Y o no podré decir si aquel r esp laudor 
era la aureola divina , ó la corona fatal de 
los condenados . Lo q u e todos saben es que él no 
e s hi jo de m u j e r . El marqués no es h o m b r e . 

A medida que la señorita de V i m a r a d e -
lan taba en su fantástica descripción, se hacia 
mas y mas mister iosa; las úl t imas palabras 

fue ron pronunciadas con todo el énfasis q u e 
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se pudiera desea r . El capitan se sobre s a l -
tó; estaba pálido como un d i fun to y su m i -
rada vagaba es t raviada. 

— ¡Ah! ¿pues quién es? p regun tó en voz 
baja . 

— N o lo sé; no m e pregunté i s m a s . Ta l 
vez haya dicho demas iado , por vuestro r e -

poso m i s m o . 
— ¿ C ó m o , cómo? ¡jóven! esc lamó E s p a r -

taco s u m a m e n t e asus tado ; ¿qué en tende i s por 
estas palabras? 

— ¡Chis t ! . . . 
— P e r o . . . 
— ¡ N a d a ! ¿ H e b l e m o s de otra cosa, os supl ico . 

¿Parece q u e estáis cansado , capi tan? 
— E s s e d lo q u e t e n g o . . . P e r o d i m e , j ó v e n . . 

es una cosa inc re ib ie ! . . . Bien nos lo dec ian 
en P a r i s . . . ¡Pero esto es m a s ! . . . m u c h o m a s 
que aque l lo ! . . . Diablos! balas q u e se ap la s t an . 
la Convención debia decre tar a lguna c o s a . . . 
puñales q u e se embotan! 

— Silencio, señor , dijo A n a á quien el c a -
pitan no divertía mas q u e m e d i a n a m e n t e . 

El pobre h o m b r e no se aUevió á insistir m a s . 
—¡Es increibie! repetia reuniéndose al t e -
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n ien te : ¿qué va á ser de mí en ese pais de 
diablos y b a n d i d o s ? . . . ¡Ah! ¿por q u é he d e -
jado mi t i e r ra , por qué? 

Una vez llegada á Gacilly y ence r r ada en 
la cárce l , A n a abandonó de r epen t e la m á s -
cara de t ranqui l idad y a legr ía b u r l o n a , que 
se habia impuesto en el c a m i n o . N o era ya 
el ióven de rostro al tanero y b u r l ó n , a b u s a n -
do sin vergüenza ni piedad de la simplicidad 
parisiense del bueno Espar taco . A n a , segura 
ya de estar sola, y no temiendo la mi rada 
insolente y curiosa del ventíedor, dejó caer 
su cabeza sobre sus manos y se q u e d ó c o m o 
a n o n a d a d a . Ella estaba así mas bella, mil veces 
mas bel la : su h ú m e d a mirada hab ia ganado 
en dulzura lo q u e habia perdido en a t rev imien-
to y fiereza; el cojunto de su fisonomía habia 
adqui r ido otra vez el carác te r distintivo de su 
sexo , aquella modest ia e n c a n t a d o r a , e m b e -
leso inmenso , necesario de la m u j e r , que d e s -
pojándose de é l , se hace un ser imconple to , 
sin n o m b r e , privado á la vez del poder de 
un sexo y de la gracia del o t ro . 

A n a en jugó sus lágr imas con aire decaido; 
despues dió vuelta á la prisión con una mi r ada . 
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Era un cuar to de m e d i a n a capac idad , t r i a n -
gular , formado de la mitad de un c u a r t o c u a -
drado. El t ab ique habia sido levantado d i a -
gonalmente para q u e la p u e r t a , colocada en 
uno de los es t remos pudiera servir á dos 
cuartos á la vez. El asiento del preso e s -
taba a r r imado al t ab ique ; la vista de Ana 
se fijaba en las casi t inieblas del ángu lo q u e 
tenia en f r en t e . E n el á n g u l o , y algunos piés 
del suelo, habia una especie de car te l a d o r -
nado con una viñeta de color rojo que fi-
guraba un gor ro frigio á la punta de u n a 
pica. Cuando su vista se acos tumbró á le 
dudosa claridad de la prisión, A n a pudo leer 
debajo d é l a viñeta las tres palabras s a c r a m e n -
tales de la divisa r e p u b l i c a n a . 

Libertad, igualdad, fraternidad. 
Y mas a b a j o : 
Es necesario sangre para vengar la re-

pública . — Todo agente de la contrarevolu-
cion debe ser juzgado y fusilado en veinte 
ij cuatro horas. 

A la vista de aquella bru ta l a m e n a z a , q u e 
la decia su m u e r t e del dia s igu ien te , A n a 
se sonrrió a m a r g a m e n t e ; un rayo de in t repidez 
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br i l ló en so m i r a d a , mas que nunca a l t ane ra . 
S u s lágr imas se secaron ; el escrito la babia 
consolado. Tal vez fue ra aquella la p r imera 
y ú l t ima vez que producia semejan te efec to . 

C u a n d o la señorita de V i m a r cedió u n 
m o m e n t o á su primitiva de debilidad y c o r -
r i e r o n sus lágr imas , no era por el t e m o r ' 
s ino por un sent imiento aun mas femeni l : 
la vanidad. A n a era val iente, en efecto: á 
lo menos tenia aquel impetuoso desprecio de 
la vida, irreflexivo , nervioso por decirlo as í , 
q u e en los h o m b r e s produce á menudo las 
malas cabezas, y una q u e otra vez, los héroes ; 
en n inguna ocasion temió la m u e r t e ; pe ro 
entonces , sobre todo, sabia que el peligro 
tan g rande en apar iencia , no le era tanto en 
rea l idad . 

Tal vez en aquel mismo m o m e n t o su h e r -
m a n o y el m a r q u é s lo p repa raba todo para 
su l iber tad; al dia siguiente no debía e n -
contrar la en aquel cua r to , estaba segura 
de ello. P e r o , según dice un r e f r á n , toda 
hermosura t iene el derecho de ser cap r i chosa . 
Nues t ra joven amazona usaba l a rgamen te d e 
su derecho . El mismo dia antes, i n t e r r o -
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gando su cociencia , se habia confesado q u e 
el marqués ocupaba un luga r p r e f e r e n t e e n 
su corazon: no es q u e se hub ie ra d i cho : L e 
anao! Ella no lo sabia ; pero por otra par te 
habia sido f ranca . Ella no se habia d i s i m u -
lado aquel instinto de coqueter ia q u e se a p o -
deraba de ella á la vista d e l j m a r q u é s ; aquel 
deseo de bri l lar á sus o jos , de pa rece r l e á 
él , á él solo, be l l a , b u e n a , esp i r i tua l , aquel las 
ganas de gustar le , en fin. M u c h o menos c u a n -
do se h zo estas p r e g u n t a s : 

— ¿ P o r qué he abandonado mis habi tua les 
cos tua b r e s de joven? P o r q u é m e h e vestido de 
gue r r e ro , yo , que temblaba sola al oir el r u i -
do de la escopeta de E d u a r d o ? ¿ E r a una n e -
cesidad, un instinto irresist ible de valor? ¿Era 
una v o c a c i o n ? . . . 

Ana tuvo la buena fé de confesarse q u e 
aunque todas aquel las cosas existían en e l la , 
no hub ie ran bastado nunca á hacerla a b a n -
donar lo q u e ella l lamaba aho ra p r e o c u p a -
ción de su sexo . N o . Ella habia que r ido s egu i r 
á E d u a r d o , el mas amado de los h e r m a n o s , 
y no separarse del marqués . Y sin e m b a r g o , 
aquellas lágrimas de las que se abe rgonzaba 
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sin echar de menos su b i e n , habían a c u -
dido á sus ojos al solo pensamiento de tener 
que deber al marqués su l iber tad . Aquel las 
lágr imas á las que hemos consagrado un 
pá r ra fo sen t imenta l , e ran solo lágr imas de 
de despecho! Tornando el t ra je de h o m b r e , 
A n a había tomado también su suscep t ib i l i -
dad : el señor cabal lero de V i m a r no podía 
soportar la idea de una l ibertad q u e debía 
ir acompañada de una série de r ep roches 
merec idos , afectuosos pero humil lantes por eso 
mismo; habia llorado porque el m a r q u é s iba 
á ir con derecho para deci r la ; 

— A n a , c reedme , volved á t o m a r vuestro 
t ra je de muselina blanca q u e os sienta tan 
b i e n , y vuestro sombre ro de paja q u e os hace 
tan h e r m o s a . Sois demasiado a tu rd ido para ser 
soldado, señor cabal lero : demasiado be l l a , 
y demasiado a m a d a , s o b r e t o d o , para a c e r c a -
ros tanto á los azules , quer ida p r i m a . 

Si A n a no estaba segura de q u e a m a b a 
al m a r q u é s , sabia por lo menos que era amada 
de este. Desgraciado de é l , pues , si t ra taba de 
abusar de las aparentes ventajas q u e le daría 
la l ibertad del jóven voluntar io . La señorita de 
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V i m a r no habia de pe rdonár se lo . 

E n esta disposición de á n i m o e s t a b a , c u a n -
do a f o r t u n a d a m e n t e para el m a r q u é s , la m u d a 
amenaza escrita en el c a r t e l , des t inada sin 
duda á a t o r m e n t a r á los pr is ioneros d e la 
r e p ú b l i c a , vino á d is t raer la de sus orgul losos 
pensamien tos q u e se iban hac iendo mas hos-
tiles cada vez. M . de V i m a r , p a d r e de A n a , 
fué gu i l lo t inado en V a n n e s . La aversion de 
A n a hacia los co lores q u e a d o r n a r o n el c a -
dalso de su p a d r e , se desper tó tan f u e r t e 
á la vista del car te l q u e ahogó todos Jos 
demás s e n t ' m i e u t o s . Se levantó t e m b l a n d o de 
cólera y r ecor r ió el c u a r t o á g r a n d e s pasos . 
La n >che e m p e g a b a entonces ; la jóven su» 
m á m e n t e p r e o c u p a d a no advir t ió el paso de 
las ho ra s . C u a n d o d ieron las doce de la n o -
che en el re loj de la Ig les ia , an tes p a r -
roquia l , todavía se paseaba revolviendo en su 
men te proyectos de venganza y de c o m b a t e s , 
en los q u e invo lun ta r i amen te se colocaba s i e m -
pre e n t r e E d u a r d o y el m a r q u é s , ve lando 
dos vidas i g u a l m e n t e q u e r i d a s . 

Hácia la una de l a m a ñ a n a dos tiros q u e 
sonaron casi al mismo t i empo , la sacaron 
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d e su d is t racc ión. 

A l g u n o s segundo despues r e sona ron f u e r t e s 
golpes en la pue r t a ester ior de la cá rce l . 

E r a n el m a r q u é s y los t res c h u a n e s q u e 
se a p r o v e c h a b a n de la a l a rma dada al c u e r p o 
de g u a r d i a . 

— ¡Voy, voy! respondió en el inter ior u n a 
voz ronca y soñal ienta . 

Los golpes r edob la ron ; el d u r m i e n t e n o 
se daba m u c h a mas pr isa . 

— . ¡ D a d , dad! m u r m u r ó ; la puer ta es b u e -
na y no la rompere i s . H e oido los tiros t a m -
bién como vosotros. ¡Malditos p e r r o s ! . . . a ñ a -
d ió en voz ba ja ; ¿ q u é quere i s q u e yo h a g a ? 
Los chuanes l l e g a n . . . d e j a d m e en paz. 

E l m a r q u é s dejó escapar una in t e r j ecc ión 
m u y poco en a rmon ia con la finura habi tua l 
de sus m a n e r a s . Met iendo despues dos dedos en 
su boca , hizo oir un silbido s e m e j a n t e al de 
H u b e r , a u n q u e menos p ronunc i ado , y go lpeó 
de nuevo g r i t ando : 

—¡Ivon! 
— ¡Santo Dios! dijo la voz q u e de g r u ñ o u a 

se hizo de r e p e n t e inqu ie ta ; es él de s e -
g u r o ¿Quién hay? 
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— Y o , di jo el m a r q u é s impac i en t e ; ab r e ! 
— ¿Sois vos? 
— Bien lo sabes ; á b r e t e d i g o . 
— N o a b r i r é si no dais el s an to . 
— Ivon , amigo m i ó , soy yo , el m a r q u é s . . . 

H e olvidado el san to ; 
— Tan to peor ! asi c o m o asi no t engo á 

nadie m a s q u e á un pequeño c h u a n , q u e ni 
vale la pena de q u e se hab le de é l . 

El t i empo pasaba ; el m a r q u é s es taba v e r -
d a d e r a m e n t e desespe rado . 

— ¡En n o m b r e de Dios! e sc l amó; ¿no m e -
conoces? 

¡Si; pe ro a lgún demon io p u e d e h a b e r 
tomado vuestra voz; qu i e ro el santo 
Buscad á ver , a m o m i ó , hay algo de c a z a . . . 
y una m e s a . 

Estas pa labras r e c o r d a r o n al m a r q u é s el santo 
que hab ia o lv idado , y de jando el tono de 
r u e g o d i jo con a n t o r i d a d : 

— A b r e en n o m b r e del rey! «La caza c o g i -
da en el lazo no está a u n en la m e s a . » „ 

— E s o es, dijo a b r i e n d o un g rueso p a i s a -
no; salud señor m a r q u é s ! ¿ Q u e os t r ae por 
aquí á estas horas? 
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— Tienes un pr is ionero? p r e g u n t ó v i v a m e n -
te el m a r q u é s . 

— U n débi l n iño , u n ! . . . 
— T r a é l e al m o m e n t o . 
Ivon re t roced ió y b a j ó la cabeza . 
— ¡No p u e d o , d i jo , San to Dios! ser fusi lado 

por un mozo como e s e . . . eso no seria j u s t o , 
s e ñ o r m a r q u é s . 

Es te hizo un gesto de i m p a c i e n c i a ; aque l 
c o n t i n u ó : 

— A m o mió , si el jóven se e scapa , m a ñ a n a 
á lo mas t a r d a r h a b r é acabado . M e he hecho 
ya sospechoso por H u b e r , y H u b e r todavía 
pase , pero ese! 

— Ese es tu jóven a m a , I v o n , di jo el 
m a r q u é s . Dormías t ú tan p ron to pa ra no 
hube r conocido á la señori ta de V i m a r ? 

— Ivon t embló de pié á c a b e z a . 
— San to Dios , d i jo , mi señori ta! 
Y sin añadi r pa labra subió r á p i d a m e n t e 

la e sca l e r a . 
Ivon e ra un an t iguo cr iado de la casa 

de V i m a r . P o r a lgún t i empo fo rmó pa r t e 
de la banda del hoyo de los p a g a n o s , y el 
m a r q u é s , r econoc ieudo en él una fidelidad 
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á toda p r u e b a , le habia encargado de una 
misión tan pesada como peligrosa; cuando los 
azules ocuparon def ini t ivamente á Gacil ly, Ivon 
tuvo que establecerse alli , y finjir un a rd ien te 
arr.or á la r epúb l i ca , y se propuso para c a r -
celero á aquellos malditos perros b e b e d o r e s 
de sangre , como él l lamaba á los soldados 
de la Convención. El chuan no carecia de 
astucia; á pesar de su esterior rust ico, d e -
sempeñó su papel al na tu ra l y t r iunfó c o m -
ple tamente . Muchas veces, gracias á él , se 
habian evadido a lgunos presos, y en par t icular 
Juan H u b e r ; pero desde la evasion de es te 
ú l t imo , habian recaido las sospechas sobre 
el carce le ro . Un dia el teniente le m a n d ó 
l lamar y le prometió fusilarle á la p r i m e r a 
evasion q u e hubiese . Collot no amenazaba 
jamás en vano: el chuan se dió por adver t ido. 

¿Pero qué le importaba ahora aquella a m e -
naza? A n a , la señorita del señor conde. Ana 
á quien él habia visto nacer , y á quien 
había mecido en sus rodi l las , su pequeña 
señorita, á la que quer ia con todo el car iño 
que un paisano bretón conserva hasta el ú l -
timo suspiro á los hijos de un buen a m o , 
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¡Ana estaba presa, su vida estaba en pe l ig ra ! 
¿podia él pensar en otra cosa? 

Ivon abr ió la puer ta p rec ip i tadamente y 
pene t ró en la habi tac ión; dirigió la luz de 
su l in terna hácia su señor i ta , j la con templó 
largo t iempo en silencio. La jóven se vistió 
de h o m b r e despues de la marcha de Ivon; 
asi es que este lo p r imero q u e hizo fué 
demos t ra r su so rp resa -

— Es posible! d i jo , mi señori ta en t r a j e 
de caba l le ro ! . . , Buenas noches , señorita A n a ! , , 
h é m e aquí I v o n . . . N o m e conocéis y a ? . . . 
Soy Ivon! 

Ana estaba sentada en el cascabel en una 
digna y resignada ac t i tud . Cuando oyó l lamar 
con violencia, y despues subir p r e c i p i t a d a -
mente la escalera , creyó que la t en ta t iva 
del m a r q u é s habia abo r t ado ; ella ¿ e s p e r a b a 
ver en el recien l legado un verdugo e n -
cargado de deshacerse de ella al m e n o r r u i d o . 
A las ú l t imas palabras de Ivon, le r e c o n o -
ció , levantándose v ivamen te , dijo en vez de 
contes tar . 

— Y el marqués? sabes del marqués? Y 
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rai h e r m a n o , mi he rmano p r i m e r o ! . . . D o n d e 
están. 

—San to Dios! cómo ha crecido! m u r m u -
raba Iyon; es el r e t ra to de su m a d r e ; n u e s -
tra d i funta señora . 

El m a r q u é s estaba pues solo. H a b i a ido 
á imponerse á ella como úuico l ibe r t ador ; 
Edua rdo no estaba allí para c o m p a r t i r los 
peligros y su reconoc imien to . Ana se vió 
asaltada de nuevo por sus fantásticos e s c r ú -
pulos , y volvió á sentarse silenciosa. 

> — N o me habéis oido, señori ta? esc lamó 
Ivon sorprendido de tan est raña c o n d u c t a . 
Si quereis hacer p r e n d e r al m a r q u é s y á sus 
tres compañeros no teneis mas q u e con t inua r 
como a ho ra . 

Ana vacilaba; tan poderosa era su i m a -
ginación que estuvo á punto de quedarse . 
Por for tuna *sus miradas se fijaron en la v i -
ñeta , y por g rande que fuera su valor , 
como ningunas ganas tenia de servir de b l a n -
co al fuego de los rec lutas republ icanos , 
salió con Ivon . A su ent rada en la sala 
donde la esperaban con impaciencia los c u a -
tro chuanes , el marqués se adelantó r á p i -
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damen te y la dijo tomándola de la m a n o . 

— G r a c i a s á Dios q u e estás a q u í , Ana! 
Has tardado m u c h o y los momentos son 
p rec io sos . . . Marchemos! 

La joven re t i ró su mano con aire m o h i n o . 
— R e p r o c h e ya! di jo . Si eso per judica h a s -

ta ese punto puedo q u e d a r m e muy b i en . 
Creo que no te he pedido q u e m e l i be r t á r a s . 

El marqués la miró como si creyera h a -
ber comprend ido mal ; aquella mirada q u e 
daba en tender q u e él esperaba un r e c i b i -
mien to muy d i fe ren te , irr i tó mas y mas á 
A n a : f runc ió las cejas y c o n t i n u ó : 

— N o part imos? T e espero! además e s -
pones la vida de esa pobre gen te . E n v e r -
dad q u e no concibo t u s retardos! 

El marqués por toda repues ta se s o n -
rojó y se inclinó co r t ézmente . O r d e n ó la 
marcha con un gesto, y salió precedido de 
t res chuanes con su p r i m a , cuyo mal h u m o r 
habia llegado á su co lmo . Solo Ivon se q u e -
dó en el d in te l . 

Buenas noches , señor i ta , d i jo , b u e n a s n o -
ches , señor marqués ! Dios es bendiga! B u e -
nas noches , muchachos ; no olvidéis á Ivon 
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en vuestras o r a c i o n e s . . . Cu idado con el c e n -
tinela c u a n d o pasais la Iglesia! . . B u e n a s n o -
ches, a m a , señor i ta A n a ; si no t emie ra pedi r 
demasiado, os rogar ía q u e hiciérais dec i r u n a 
misa por el p o b r e Ivon . E ra c r i ado de v u e s -
tro cast i l lo , s e ñ o r i t a . . . 

— Q u é q u i e r e decir? p r e g u n t ó A n a . 
— P e r d ó n ! esc lamó Ivon , no creo h a b e -

ros o f e n d i d o . . . 
— P e r o Ivon , por q u é esa pet ic ión? 
— O h ! n a d a , s e ñ o r i t a , q u e m a ñ a n a voy á 

ser fus i lado, si Dios no lo r e m e d i a ; yo h u b i e -
ra q u e r i d o . . . lo m i s m o d á , no h a b l e m o s m a s 
de e so . . Mi b u e n a a m a rezará en el cielo 
un Ave M a r í a por m í , q u e h e salvado á su 
hi ja ; es todo lo q u e n e c e s i t o . . . A h o r a , v a -
yanse u s t e d e s ; los azules van á volver . 

— P e r o qué! vas á d e j a r aqu í á ese p o b r e 
Ivon? dijo A n a p r o f u n d a m e n t e c o n m o v i d a . E n -
r i q u e . . . si es a s í , m e q u e d o con é l . 

A estas pa labras el m a r q u é s salió de su 
p reocupac ión . 

— Ivon , a m i g o m i ó , d i jo , vas á venir con 
nosotros. J a m á s h e tenido otra in tención. Cié— 

ra la puer ta á fin de q u e no se d e s c u b r a 
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t a n pronto la f u g a de la señor i ta , y s i gúenos . 

El b u e n I v o n , q u e se hub ie ra q u e d a d o en 
su puesto sin m u r m u r a r palabra , , n o e ra 
insensible á la v i d a ; así ' es q u e acogió 
con vivos t raspor tes de a legr ía las p a l a b r a s 
de l m a r q u é s . S e ap re su ró á c e r r a r la p u e r -
ta , y echando las llaves por la g a t e r a , f u é 
á r e u n i r s e á sus c o m p a ñ e r o s , p u d í e n d o c o n -
t ene r apenas las ru idosas mani fes tac iones d e 
a l e g r í a . 

La pequeña t ropa l legó sin r u i d o hasta el 
á n g u l o del cemen te r io q u e habia servido de o b -
servator io al m a r q u é s La noche e ra tan o s c u r a 
en aque l m o m e n t o , q u e apenas se d iv isaban 
los unos á los o t ros . El m a r q u é s p r e g u n t ó 
en voz baja si fa l taba a l g u n o ; despues l l amó 
á Ivon para m a n d a r l e que f u e r a de v a n g u a r -
d i a . Despues c o n t i n u ó : 

— D ó n d e está Ba l agu í ? 
— A q u í ! r espondió una voz r u d a ; al lado d e 

la s e ñ o r i t a . 
— E s t á b ien! T e a c u e r d a s ? . , . . 
— Si hay q u e salvar á la s e ñ o r i t a , la 

sa lvaré . 
E l m a r q u é s <e colocó al otro lado de A n a , 
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colocó á r e t a g u a j d i a á los ot ros dos c h u a n e s , 
y en este o r d e n descend ie ron al vado . E l 
r io f u é a t ravesado sin n ingún acc iden te ; h a -
bian andado ya unos cien pasos en el l l a n o , 
cuando Ivon divisó en la oscur idad una s o m -
bra q u e m a r c h a b a hácia Gac i l ly . 

— Q u i é n vive! gr i tó aqne l h o m b r e . 
Y e n c o n t r a n d o b a j o su m a n o un b o s q u e 

de cabel lo , cogió al acaso un p u ñ a d o de 
el los. 

= E h ! c h u a n e s , desviaos! g r i tó el rú s t i co 
de A s a s , s acud iendo á u n o y o t ro lado su 
cabel lo para hacer lo soltar á su e n e m i g o ; p e r o 
el t en ien te Collot tenia un puño de h i e r r o . 

El gr i to de Ivon f u é inú t i l ; Collot m a r c h a b a 
al cen t ro de su t r o p a , y c u a n d o él cogió á 
I v o n , los c h u a n e s es taban ya rodeados por 
el res to de los soldados. B a l a g u l se cu idó 
poco de aque l lo , y fiado en su escesiva f u e r -
za, se p r epa ró á j c u m p l i r su p r o m e s a . L e v a n -
tando l i g e r a m e n t e á la señori ta de V i m a r 
con u n a m a n o , la colocó sob re sus h o m b r e s , 
y cog iendo con la otra su cuch i l lo , echó á 
cor re r hácia el b o s q u e . Los azules iban de 
tres en f o n d o ; al dia s iguiente hab ia en aque l 
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sitio seis c a d á v e r e s , t res á cada lado del c a m i -
no q u e B a l a g u í se hab ia a b i e r t o . U n a vez 
l i b re a r r o j ó un gr i to salvaje de t r i u n f o y 
echó á c o r r e r en dirección á la c u e v a . 

L o s otros f u e r o n rodeados en un a b r i r 
y c e r r a r de o jos , y r eun idos á u n a d o c e n a 
de h o m b r e s desa rmados q u e los azules h a -
b i a n h e c h o pr is ioneros . 

Collot di jo con voz g r a v e : 
— S a r g e n t o B u z i n e , u n o de esos pillos se 

ha escapado y m e ha parec ido sent i r caer u n o 
de los nues t ros . 

—-Mas de u n o , c i u d a d a n o , mas de u n o , 
di jo el s a rgen to en voz b a j a . P a r e c e q u e 
l lueven c h u a n e s esta noche! Dios qu ie ra q u e 
h a y a m o s acabado! 

— Cer rad f d a s , B u z i n e ; m a ñ a n a s a b r e m o s 
nues t ra p é r d i d a . Cuan to s pr is ioneros t enemos ' ? 

— U n o s q u i n c e . 
— C u a l q u i e r a q u e sea su n u m e r o , el n e -

gocio es c l a r o . Él capitan t i ene la facha 
d e m o d e r a d o ; pe ro no se a t reverá á d e s o -
b e d e c e r las ó r d e n e s de la C o n v e n c i ó n . 

A esta poco respe tuosa aprec iac ión de los 
mér i tos de Espa r t aco Tr ico te l , salió del g r u p o 
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de los presos on ru idoso suspiro, 6 mas b i eu 
una especie de j e m i d o , q u e el teniente h u b i e -
ra podido r e c o n o c e r . P e r o nadie se fijó. 

D u r a n t e el resto de su m a r c h a , p r i s i o -
neros y soldados g u a r d a r o n un p ro fundo s i -
lencio. 

El capitan Espartaco. 19 



gasssa 

V . 

Cosa de media ho ra despues de la salida 
del m a r q u é s del hoyo de los paganos , es d e c i r , 
á media noche , un h o m b r e levantó con p r e -
caución el lienzo de su t ienda p r i n c i p a l , ;y 
se acercó á la cama c o m ú n de los c h u a n e s . 
Allí desper tó á una docena de h o m b r e s e s -
cogidos en t re los mas valientes y v igorosos , 
les hab ló con calor a lgunos minu tos , y h a -
biéndoles d e t e r m i n a d o , salió con ellos de la 
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cueva. Aquel h o m b r e era el joven de V i m u r , 
que quer ia t ambién con t r ibu i r á pone r en 
l iber tad á su h e r m a n a . 

T o m a n d o menos p recau r iones q u e el m a r -
qués , habia l legado al mismo t iempo quo é l , 
•y se habia aprovechado sin saber lo de la a l a r -
ma ocasionada por H u b e r . Hab ia pasado por 
delante de la cárcel al mismo t iempo q u e 
Ivon daba prisa á A n a para seguir al m a r -
qués , y . hab i endo visto al e s t r emo de la calle 
una casa de a lguna apar ienc ia , se figuró q u e 
era la habi tación del j e f e y q u e estaba allí su 
hermana, . 

C u a n d o E d u a r d o l legó á aquel la casa n o 
habia nadie en el cue rpo de g u a r d i a , ni e n 
las gar i tas . Segu ido de los doce c h u a n e s q u e 
es t iban admi rados de aquel es t raño a b a n d o n o , 
atravesó el ves t íbulo , subió la escalera y p e -
netró sucesivamente en varias hab i t a c iones . 
Todas es taban a l u m b r a d a s ; en a lgunas , las 
camas deshechas y calientess todavía d a b a n 
á enten 1er que los dueños habian salido hacia 
poco; pero todas es taban vacías. P o r fin l l e g ó 
á una habitación del piso principal q u e e s t a -
ba c e r r a d a . 
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— A q u i hay a l g u n o , por lo m e u o s , d i j o . 

Y l l amó. 
— V o y , en s e g u i d a . . . en segu ida , d i j e r o n . . . 

Q u é diablos! La repúbl ica no p u e d e e x i g i r 
q u e salga sin calzoncillos! 

E d u a r d o , desconce r t ado iba á s u b i r mas 
a r r i b a , c u a n d o se ab r ió la p u e r t a , y a p a r e c i ó 
en el dintel la ancha cara del cap i tan a d o r -
nada de su na tu ra l bondad y de un g o r r o 
de a lgodon con borla t r i co lo r . V i e n d o solo 
á E d u a r d o , le t omó per su h e r m a n a á q u i e n 
en e fec to se parecía a lgo . 

— Es V d , jóven? d i jo . V i e n e V d . á a t a c a r 
la gua rn ic ión en el in te r io r , m i e n t r a s el e n e -
migo está á las p u e r t a s ? . . . P e r o , aho ra q u e 
m e a c u e r d o , quién os ha ab ie r to la pue r tB 
de la cárce l? 

P o r p reocupado q u e es tuviera , E d u a r d o se 
q u e d ó sorprend ido an te la r is ible fisonomía 
del c i udadano Tr ico te l ; su sorpresa a u m e n t ó 
al oir el d iscurso del b u e n h o m b r e e v i d e n -
t e m e n t e dir igido á su h e r m a n a , P o r lo q u e 
toca al e n e m i g o de q u e h a b l a b a , no p o d í a 
ser o t ro q u e el m a r q u é s ; pe ro su a t a q u e , sin 
d u d a , habia sido r echazado ; ¿ q u e podian h a -
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cer cinco h o m b r e s solos cuando la gua rn i c ión 
estaba aler ta? P r o f u n d a m e n t e her ido por la 
conducta del Marqués en una cosa q u e de t a n 
c e r c a le t o c a b a , sintió un m o m e n t o de sec re to 
placer al pensar q u e él solo iba á poner á su 
he rmana en l ibe r t ad ; pero los t emores q u e le 
asaltaron en seguida acerca de la sue r t e del 
M a r q u é s , domina ron aquel a r i a n q u e de vanidad 
sat isfecha. Quiso acabar pronto á fin de acud i r 
al auxi l io del M a r q u e s , y presentó b r u s c a m e n t e 
su g e n t e . El capitan ab r ió los ojos d e s m e s u r a -
d a m e n t e . 

A q u i hay un pr is ionero q u e va usted á 
e n t r e g a r m e i n m e d i a t a m e n t e , d i jo E d u a r d o . 

El capi tan r eun ió todas las fue rzas q u e pudo 
para contes tar con un poco de s egu r idad : 

— ¿ Y con q u é d e r e c h o ? . . . . 
— Cojed á ese h o m b r e , dijo E d u a r d o . 
En un m o m e n t o los chuanes se apode ra ron d e 

ély le colocaron en medio de el los. 
Y vé us ted q u e mi de recho es de la 

ul t ima ev idenc ia , di jo E d u a r d o . A h o r a va u s t ed 
á gu i a rme inmed ia t amen te al c u a r t o del p r e so , 
si n o ! . . . 

Y el conde hizo un gesto de los mas e s p r e -
El capitan Espartaco. 20 



- 8 2 — 

sivos enseñándoles un hermoso pa r de pistolas 
q u e l levaba en el c in to . 

Espar taco Publ icó le Tr icó te ! , capitan al s e r -
vicio de la r e p ú b l i c a , tenia unos c incuen ta 
años . C u a n d o estalló la revolución era un s o m -
b r e r e r o en la calle de la F e r r o n e r í e , g o z a n d o 
desde S a i n t - E u s t a c h e hasta la plaza de 
Cha te le t de una reputac ión de inocencia y p r o -
b i d a d incontes tables . 

E s p a r t a c o Tr ico te l qua sin saber de lo q u e 
se t r a t aba habia abrazado la causa de la l ibe r tad 
con el celo de un r o m a n o , c a m b i ó sus t res 
n o m b r e s de b a u t i s m o , I s a b e l , Bon i fac io , E s -
p í r i t u , por los d é l o s dos ilustres pe r sona j e s c u -
ya b iograf ía nos ha r e f e r ido s u c i n t a m e n t e al 
pr incipio de esta h is tor ia . Al mismo t i empo se 
hizo u n o de los oyentes mas as iduos de a q u e -
llos voci feradores enfát icos abor tados por e l 
P a l a i s - R o y a l , y encargados de esci tar por t o -
dos los medios posibles las malas pasiones de la 
m u l t i t u d . 

A fuerza de oir cierto n ú m e r o de p a l a b r a s 
vacias , y r e t u m b a n t e s , á estilo de aquel los o r a -
dores de cal le juela , concluyó por re tener las en 
la m e m o r i a . Un dia subió en un g u a r d a c a n t ó n 
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del Mercado de los Inocentes , para p r o n u n c i a r 
lo q u e despues l lamaba d e s c a r a d a m e n t e su 
p r ime r d i scurso . Su a t r ev imien to f u é a f o r t u -
nado : su discurso tuvo un éxi to b r i l l an t í s imo . 
Su audi tor io no le c o m p r e n d e r í a , pero t a m p o c o 
él sabia lo q u e se dec ía ; pero aque l lo e ra lo d e 
m e n o s . Las pa labras l ibe r t ad , n a c i ó n , m a n e j o s , 
desorgan izadores , m i a s m a s , c o n t r a - r e v o l u c i o -
n a r i a s , gu i l lo t ina , p a n t e ó n , e t c . , todas ellas 
l levadas con g ran sagac idad , aparec ían de c u a n -
do en cuando p ronunc iadas con voz aguda y 
l a s t imera ; todo esto apoyado con f u r i b u n d o s y 
d i scordan tes gestos. ¿ Q u é mas se podia desear? 

E l a u d i t o r i o , c o m p l e t a m e n t e satisfecho p r o -
r u m p i ó en una salva de ap lausos ; y el o r a d o r , 
loco de a l eg r í a , fué llevado en t r iunfo á su casa , 
donde su esposa la c iudadana T r i co t e l , le a c o -
gió con lágr imas de t e r n u r a . Esta digna mi tad 
del t r ibuno s o m b r e r e r o , servia t ambién á su 
mo do la b u e n a causa ; ella bri l laba en p r i m e r a 
fila en t r e aquel las sent imenta les c r i a t u r a s , q u e 
al paso que r e m e n d a b a n las medias de sus m a -
r idos, iban á e m b r i a g a r s e en sangre a l rededor 
de los cadalsos de la Convenc ión . D e s d e aque l 
famoso d i a , Espa r t aco f u é el g r a n d e h o m b r e 
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de su sección; por todas par tes se le p r o c l a m a b a 
el o rador por su esce lenc ia , el M i r a b e a u d e l 
Mercado . C u a n d o ced iendo á las ex i j enc ia s d e 
los pa t r io ta s sed ien tos de e locuenc i a , p r o n u n -
ciaba su discurso, p o r q u e era el m i s m o , su 
p r i m e r d i scurso , el q u e s i e m p r e p r o n u n c i a b a 
con heró ica pe r s eve renc i a , se via i n t e r r u m p i d o 
por entusias tas bravos q u e a h o g a b a n su voz. 

Hác i a el mes de j u n o , de 1 7 9 5 , la c i u d a d a -
na Tricotel hizo una marcha forzada para d i s -
f r u t a r en un mi smo dia de c u a t r o e j ecuc iones 
no tab les ; á la vuelta c a j o e n f e r m a . Ella p e r t e -
necía á aquel m u n d o donde las cosas mas b e -
llas t ienen el dest ino q u e todos s a b e m o s ; u n a 
fluxion de vientre la a r r e b a t ó en a lgnnos dias 
á las car ic ias de su esposo y á los inocentes g o -
ces q u e de valde le p roporc ionaba aque l los 
b u e n o s c iudadanos del t r i buna l r evo luc iona r io . 
A q n e l f u é un doloroso acon t ec imien to para 
E s p a r t a c o : aquel la m u j e r q u e paseaba su vista 
con delicia por la s a n g r e , e ra en su in te r ior u n a 
esposa cariñosa y apas ionada . Este f e n ó m e n o 
no era r a ro en aquel la época ; el asesino, d e s -
pues de bañarse en s a n g r e , en t r aba en su ca sa , 
lavaba sus m a n o s y acar ic iaba á sus h i jos ; la 
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calcetera encendía su l á m p a r a y l loraba á la 
lectura de a lguna triste novela . N o c o n o c e m o s 
contraste mas h o r r i b l e . 

Espar taco m i s m o , á pesar de su f u r i o s a 
e locuencia , era en el fondo el mas inofens ivo 
de los h o m b r e s . La m u e r t e de su esposa le d e -
jaba c o m p l e t a m e n t e solo; su a is lamiento le d i s -
gus taba . Sus t r iunfos c o m o o r a d o r no bas t aban 
ya á r ep r imi r sus disgustos , e ran necesa r io s 
ot ros t r i u n f o s . Despues de una m a d u r a ref lexión 
se puso á peosar q u e an tes de su p r imer d i s -
curso nada sabia de e locuenc ia ; ahora i g n o r a b a 
el mane jo del fusil y cuan to a tañe á la e s t r a t e -
gia ; luego debia ser un g ran cap i t an . El a r g u -
m e n t o no tenia rép l i ca . 

Espar taco era p r imo d e S a i n t - J u s t , y c o m o 
en aquel t iempo de igualdad mode lo , el f a v o r i -
tismo se prac t icaba con f u r o r , el b u e n h o m b r e 
ob tuvo , en cuan to la solicitó, una plaza d e 
cap i t án , vacantes en las br igadas de! O e s t e . E l 
ejérci to estaba lleno de aquellos oficiales s a l i -
dos de las t i endas , que d e j a b a n la vara de m e -
dir por la e spada , el mos t r r ador por el v ivac . 
Algunos , debemos confesar lo , f u e r o n g r a n d e s 
capitanes; pero ¡cuántos no conse rva ron en los 

El capitan Espartaco, 21 
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c a m p a m e n t o s sus mezqu inas ¡deas y su c o b a r -
día de mercader ! La his tor ia , tan parcial de la 
r e v o l u c i ó n , solo ha hab lado de los p r imeros . 
E n esto se f u n d ó aquel famoso tema can tado en 
todos me t ros por a lgunos poetas adu ladores de 
la m u l t i t u d : el g u e r r e r o improv i sado , q u e , 
h o r t e r a pacífico el dia an tes , a f ron taba al dia 
s igu ien te m e j o r q u e los me jo res so ldados , la 
metral la y las bayone tas e n e m i g a s , y recluta 
ó g e n e r a l , e j ecu taba ó m a n d a b a las mas d i f í -
ciles m a n i o b r a s . 

D igan lo q u e qu ie ran los académicos , es m a s 
fácil voci ferar en las calles, q u e conduc i r se con 
serenidad a n t e el pe l ig ro ; por eso E s p a r t a c o 
no obtuvo el m i smo resul tado en uno q u e en 
o t ro caso; su papel de cap i tan habia de ser 
g ro tesco . 

A la vista del gesto amenazado r de E d u a r d o , 
al aspecto de aquel los h o m b r e s g roseros , y d e -
cididos , Espa r t aco perdió comple t amen te la c a -
beza . Hacia g i r a r sus espantados o jos , m u r m u -
r a n d o sin saberlo a lgunos f r a g m e n t o s de su a n -
tigua e locuenc ia : pero a f o r t u n a d a m e n t e para 
él lo hacia en voz tan ba j a q u e sus g u a r d i a n e s 
no pudieron c o m p r e n d e r l e . 
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— Pron to ! le -lijo de nuevo E d u a r d o . 
— Ciudadanos , di jo E s p a r t a c o , y o . . . la s a n -

gre de los t r a i d o r e s . . . 
-—El preso! el preso! i n t e r r u m p i ó con i m p a -

ciencia el c o n d e . Si por vues t ra cu lpa le sucede 
a lguna desgrac ia , suf r i ré i s las consecuenc ias , 
m e respondéis de su vida con la v u e s t r a . 

Despues viendo sob re la cama el f r ac y las 
c h a r r e t e r a s de Espar taco p r e g u n t ó : 

— Es usted el jefe del des tacamento? 
— Si ; dijo el capi tan paseando en d e r r e d o r 

una mi rada t imida y e s t r a v i a d a . . . 
Despues su fisonomía se t ranqui l i zó ; apa rec ió 

en sus labios u n a a m a b l e sonrisa y d i jo : 
— E s p a r t a c o T r i c o t e l , sucesor de su p a d r e , 

c aba l l e ro . 
E d u a r d o separó de él su vista con un d isgus to 

mezc lado de piedad. 
— El miedo le ha vuel to loco , d i jo . Sin e m -

b a r g o , es necesario a c a b a r . . . S e ñ o r c a p i t a n , d i -
jo E d u a r d o cogiendo una de sus p i s to las , por 
ul t ima vez os r u e g o q u e m e guié is á d o n d e 
está el p re so . 

Espar taco levantó hacia él una es túpida m i -
rada; E d u a r d o p r e p a r ó su pis tola . 
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El desven turado capi tan e n c o m e n d ó su a lma 

á Dios . A f o r t u n a d a m e n t e para él el cent ine la 
q u e de ja ron en la pue r t a aparec ió en aque l 
m o m e n t o : 

— ¡ L o s azules! d i jo . 
Espar taco habia j u n t a d o sus manos y mi raba 

la pistola como un a f r i c a n o su ídolo; ó a q u e l 
av i sóse t ranqui l izó un poco y dió un pasohac ia 
el in te r io r del c u a r t o . 

— ¡En m a r c h a ! di jo E d u a r d o e m p u j á n d o l e . 
Cuidad de ese h o m b r e , di jo á los c h u a n e s ; al 
fin es su capi tan y su vida r e sponderá de la de 
mi h e r m a n o . 

Los chuanes descendieron p r e c i p i t a d a m e n t e 
á la cal le , y desapa rec i e ron en el c a m p o antes 
q u e l legara la g u a r d i a , q u e ni si q u i e r a se 
aperc ib ió de q u e h u b i e r a n estado al l í . I b a n por 
la landa con muy poca p r e c a u c i ó n , c u a n d o 
f u e r o n presos en la orilla del bosque por el t e -
n iente Col lo t , como debia ser lo el M a r q u é s con 
toda su gen te a lgunos minu tos despues . Esto 
p u e d e espl icarnos las pa labras del s a r g e n t o 
Buz ine , y el doloroso suspiro q u e salió de l 
g r u p o de pris ioneros c u a n d o el t en ien te Col lot 
n o m b r ó á Tricotel t i ldándose con el i n su l t an t e 
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epí te to de m o d e r a d o . 

Para . H u b e r hab ia sido un j u e g o el l i b r a r s e 
de la persecución de los so ldados . Despues de 
ob ra r c o m o h e m o s visto para a le ja r de la cá r ce l 
al e n e m i g o . s e a r ro jó e n t r e la maleza y e s p e r ó . 
Los azu les pasaron p r e c i p i t a d a m e n t e á diez 
pasos de é l , pe ro este sab ia ocu l ta r se c u a n d o 
l legaba la ocas ion . A c u r r u c a d o , inmóvi l , c o n -
t en iendo su a l i en to , parecía un t r o n c o de e n -
c ina c o r t a d a . 

C u a n d o h u b o pasado el ú l t i m o a z u l , H u b e r 
se l evan tó , y para m a t a r el t i empo se f u é á r e -
conocer las ce rcan ías del c u e r p o de g u a r d i a s . 
H e c h o esto, a t ravesó las desier tas calles de 
Gacilly y se di r ig ió hácia el sitio de la c i ta con 
el M a r q u é s , á la orilla del b o s q u e . L legado allí 
esperó a lgún t i e m p o ; pero i n q u i e t o por la s u e r -
te de su j e f e , ca rgó su fusil y volvió á i n t e r -
narse en el l l ano . 

La noche era tan oscura y el t en ien te Collot 
caminaba con t an to si lencio, q u e no d e b e m o s 
es t rañarnos de la prisión de las dos pa r t idas 
realistas; pero para u n h o m b r e solo y un 
h o m b r e como I l u b e r , ve rdade ro c h u a n , s i e m -
pre en g u a r d i a , la sorpresa era mas di f íc i l . E s 

E! capitan Espar taco , 
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t ando aun lejos, pe rc ib ió el ru ido sordo y a c o m -
pasado de m u c h o s pasos. A p e s a r de t o m a r l o s 
como de los h o m b r e s del M a r q u é s , avanzaba 
con p recauc ión , c u a n d o Collot c r e y e n d o h a b e r 
l l egado el r e conoc imien to bas tan te l e jos , m a n -
dó hace r la r e t i r ada ; el c h u a n supo á q u é 
a t e n e r s e . Desde aquel m o m e n t o se figuró lo 
q u e habia suced ido ; los azules á su vuelta s e -
g u í a n e x a c t a m e n t e la dirección de Gacilly al 
sitio de la c i ta ; que r i a ir á adver t i r ai M a r q u é s , 
c u á n d o E d u a r d o fué hecho p r i s ionero . C r e y e n -
do q u e era el M a r q u é s el p reso , c a m b i ó de d i -
rección y fué á llevar la noticia al c a m -
p a m e n t o . 

C u a n d o llegó al Hoyo d é l o s p a g a n o s , todos 
es taban do rmidos . B r u s c a m e n t e desper tados 
por sus voces, los c h u a n e s sa l ta ron de la c a m a 
y estuvieron sobre las a r m a s en un abr i r y 
ce r r a r de ojos . H u b e r les contó en pocas p a l a -
b r a s lo q u e habia suced ido : la doble ¡prisión del 
M a r q u é s y de la señori ta A n a . á qu i en creia aun 
en t r e las manos de los azu les ; d e s p u e s t o m ó 
sus disposiciones para sal i r , de j ando en la c u e -
va solo una pequeña g u a r d i a . E n aque l m o -
m e n t o llegó Ba lagu í , l levando á A n a en SU9 
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brazos . A c a b a b a de r e c u p e r a r sus sen t idos 
cuando la sentaron en una silla y oyó la o r d e n 
de p a r t i r . 

— S i , m a r c h e m o s , di jo con voz déb '1 . 
L o s c h u a n e s se d e t u v i e r o . 
— Seño r i t a , dijo H u b e r , no estáis en d i s p o -

sición de segu i rnos . 
El buen sace rdo te q u e al r u i d o habia salido 

de su tienda unió sus r uegos á los de los paisa-
nos, todo f u é en vano. Ya hemos visto antes 
que la sumisión no era la v i r tud d o m i n a n t e de 
la señor i ta de V i m a r . 

— N o ha sido mas q u e un vah ído , d i jo , a h o -
ra estoy b i e n . 

S e levantó y el e s fuerzo q u e hizo para l e -
vantarse , un ido al e f e c t o de la c o n t r a d i c c i ó n , 
hizo a p a r e c e r a lgunos colores en su r o s t r o . 

— H a s t a !a vista, señor c u r a , d i jo . Y voso-
t ros , amigos m i o s , a d e l a n t e ! 

Bal agu í ocupó en silencio su pues to cerca 
de A n a : H u b e r se puso al f r en te de la t ropa 
y se d i r ig ie ron á la ca r re ra hácia las posiciones 
de los azules. , 



V I . 

A p e n a s vueltos á Gaci l ly , Collot t o m ó todas 
las medidas necesar ias pa ra q u e los presos f u e -
sen llevados con una b u e n a escol ta , á la sala 
donde se r eun i a el conse jo de g u e r r a . Aque l 
t r i b u n a l augus to es taba c o m p u e s t o por un a n -
t iguo c a b o , cuyo n o m b r e dejó pe rde r la h i s t o -
r i a ; por el s a rgen to B u z i n e , y por Collot , q u e 
era su pres iden te antes q u e la llegada de E s -
par taco ; aquel t r i buna l tenia sus sesiones en la 
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la casa q u e ya conocen nues t ro s l ec to res , por 
h a b e r asistido en ella con E d u a r d o al n o c t u r n o 
tocado del va l iente c a p i t a n . L o s c h u a n e s s u b i e -
ron la escalera a c o m p a ñ a d o d e u n o s t r e in t a 
h o m b r e s ; Col lo t , q u e c r e i a no volver á se r m o -
lestado d u r a n t e la n o c h e , colocó un cen t ine l a 
á la pue r t a de la calle y m a n d ó al r e s t o de los 
soldados q u e se re t i rasen al c u a r t e l . 

— V a m o s á c o n d e n a r , se d i j o . 
P e r o en la sala le e spe raba un e s p e c t á c u l o 

con el q u e no hab ia c o n t a d o ; sus propios s o l d a -
dos con la cabeza ba j a es taban a m o n t o n a d o s e n 
un r i n c ó n , In ter in los c h u a n e s presos , los u n o s 
sentados c ó m o d a m e n t e , los o t ros en p ió y a r -
mados de cuch i l l o s , parec ían goza r se e n la t r i s -
te figura de sus e n e m i g o s vencedores . 

— ¿ Q u é es eso? e sc l amó el t en i en t e s o r p r e n -
dido. B u z i n e , f o r m a d á e s o s h o m b r e s y h a c e d -
los es tar con el respec to q u e conv iene . 

O r d i n a r i a m e n t e c u a n d o Collot daba una o r -
d e n , esta se e j e c u t a b a al m o m e n t o : h a b i t u a d o á 
aque l l a p r o n t a obed ienc ia , c o n t i n u ó sin insist ir 
mas : * 

— V a m o s á cons t i tu i rnos en t r i b u n a l á fin d e 
acabar c u a n t o a n t e s . . . ¡Que vayan á avisar al 

El capitan Espar taco. 23 
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c a p i t a n ! . . . Si lo d e j a m o s para mas a d e l a n t e 

es fácil q u e lo e c h e m o s á p e r d e r : es n e c e s a r i 0 

d e s h a c e r s e de los presos la víspera de una b a t a -
l la , y yo apostar ia á q u e manaría nos a t a c a -
r á n . . . ¡Que vayan avisar al c ap i t an , os digo! 
¿ Q u é es e s o ? . . . ¿Está is s o r d o s ? . . . ¿ P o r q u é 
no habé i s d e s a r m a d o á esos miserab les? 

E n a q u e l t i empo solo una cosa habia en pié 
en i r e d i o d e las r u ina s de todas las ins t i tu-
c iones ; la subord inac ión mi l i t a r . E r a n e c e s a -
r io un motivo m u y poderoso para r e t ene r á t o -
dos aquel los h o m b r e s despues d e la o rden e s -
presa de su j e f e . A q u e l mot ivo debia exis t i r ; 
por lo menos el s a rgen to b a j ó la cabeza sin 
c o n t e s t a r . 

¡Oh, oh! ¿ Q u e hay de nuevo? gr i tó el t en ien te 
cuyo voz t e m b l a b a agi tada por la có le ra . 

N a d i e chis tó , el teniente sacó su espada b l a s -
f e m a n d o ; y dió un paso hácia los suyos. E n -
tonces Buz ine salió de las filas y le hab ló a l g u -
nas pa labras al o ido . 

— ¡Preso , di jo d e j a n d o caer sus brazos , el 
c a p t a n preso! Ha i d o , pues á burea r los por sí 
m i s m o . ¿ D ó n d e e s t á ? . . ; ¡No es posible! 

Una voz chillona y las t imera salió del g r u -
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po de c h u a n e s , voz q u e n inguno de los c o n c u r -
t e n t e s al m e e t i n g del M e r c a d o de los Inocentes 
h u b i e r a reconocidos por la del t r i u n f a n t e s o m -
b r e r e r o . 

— B u e n a s n o c h e s , c iudadano Collot , d i j o . . . 
Sa lud y f r a t e rn idad! Soy pr is ionero de los r e -
b e l d e s . . . de los c i u d a d a n o s . . . en fin, de estos 
señores . Solo he c e d i d o á la f u e r z a ; la r e p ú b l i -
ca no t iene por q u é avergonzarse de m í . 

E n la pr is ión de Espar taco habia algo de q u e 
el t en ien te no se sabia dar c u e n t a ; pe ro no era 
h o m b r e q u e se p reocupara m u c h o de las causas ; 
se con ten taba con e x a m i n a r el resul tado para 
o b r a r en c o n s e c u e n c i a . 

— C i u d a d a n o c a p i t a n , di jo Col lo t , ese es un 
c o n t r a t i e m p o d o l o r o s o . . . muy doloroso. Estos 
son pe rcances de n u e s t r o . . . o f i c i o . . . y . . 

A q u í Collot apeló á las notas mas persuasivas 
de su ó rgano é hizo un gesto de u n c i ó n . 

Despues c o n t i n u ó : 
— Cuán bello es saberse sacrif icar por su p á -

tr ia cnando llega el caso! 
— Oh! si, es muy be l lo , esclamó E s p a r t a c o 

con t e r n u r a . . . P e r o d e c i d m e , dijo c a m b i a n d o 
r epen t inamen te d e t o n o , no podríais a r r eg la ros 



—98— 
a m i g a b l e m e n t e ? O s cstaria s u m á m e n t e a g r a d e -

e i d o , c i u d a d a n o . 
— A m i g a b l e m e n t e ? d i jo Collot f r u n c i e n d o 

las ce j a s . 
— Un c a n g e o , con t inuó E s p a r t a c o . 
— O h ! n o , c a p i t a n . . , Estoy casi s egu ro de 

q u e el j e f e de la b a n d a está e n t r e los presos . 
E s p a r t a c o sintió t e m b l a r todos sus m i e m b r o s 

solo al r e c u e r d o de su conversación con A n a , 
y a r ro jó una t ímida mi rada sob re los c h u a n e s . 

— E l m a r q u é s ! m u r m u r ó . 
Despues con t inuó con g rave y so lemne t o n o : 
— N o , i m p o s i b l e ! . . . T e n i e n t e , el preso de 

ayer me dio las noticias m a s apreciables a c e r c a 
de su pe r sona . P e r o no es b u e n o hab la r m u c h o 
d e é l , po rque d ispone del a i re q u e n o s r o d e a . 
E s ser poderoso y t e m i b l e . . . C h i s ! . . . ese a i r e 
q u e pasa tal vez sea él! De j emos l e , si q u e r e i s . 
V a m o s , t e n i e n t e , haced eso por m i . . . u n c a m -
b i o . . . y negocio c o n c l u i d o , no es eso? 

P e r o el t en ien te estaba mas p r e o c u p a d o de 
lo q u e q u e r i a a p a r e n t a r , y no concedía la 
m e n o r a tención á aquel las ma ravd l a s r e f e r i d a s 
con la m a y o r sencillez por E s p a r t a c o . E s t e , á 
a p e s a r de su i m b e c i l i d a d , era su s u p e r i o r , y 
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tenia d e r e c h o á m a n d a r . P o r otra pa r t e , d e s -
ap rovecha r aquel la ocasion de deshacerse del 
jefe de los r e b e l d e s , de aque l f amoso M a r q u é s 
cuya astucia y audacia cons t i tu ían su pr inc ipa l 
fue rza , era de jar pe rde r la única ocasion d e 
su je ta r el d i s t r i to , Collot fa t igaba en vano su 
cé rebro para busca r un a r g u m e n t o capaz d e 
convencer á E s p a r t a c o . P o r fin, volvió á la 
c a r g a . 

— C a p i t a n , dijo sa ludándole r e s p e t u o s a m e n -
t e , vues t ro civismo es conocido lo mi smo en 
el Morb ihan q u e en Pa r i s . T e n d r é q u e r e c o r -
daros q u e la r epúb l i ca t iene de recho á la s a n g r e 
de todos sus hijos! 

— N a d a de e s o . , , yo lo he confesado en 
m:s d i s c u r s o s . . . A h ! t en ien te , vos no veis q u e 
estoy vestido á la ligara y q u e me estoy cos t i -
p a n d o . . . Sin e m b a r g o , no es tan difícil! p o n e d 
en l iber tad á esa bufena g e n t e , y nos i r e m o s 
todos á la c a m a . 

Collot c o m p r e n d i ó que su capi tan no q u e r í a 
ó no podia c o m p r e n d e r l e . R e s u e l t o á no a b a n -
donar la presa q u e la casual idad habia p u e s t o 
en sus m a n o s , t o m ó b ruscame i te su pa r t ido . 

- S o l d a d o s ! dijo ade lan tándose ; el c i u d a d a n o 
El capitan Espar taco, 24 
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Tricote l está preso ; yo solo soy j e f e de este 
des t acamen to ; c o m o ta l , os m a n d o q u e d e -
sarméis al m o m e n t o á los r ebe ldes ! 

— A h ! t e n i e n t e ! . . . ah ! Co l lo t ! . . . decia E s -
pa r t aco pe rd ido ; os olvidáis q u e estoy á m e r -
ced d e estos s e ñ o r e s . 

— A d e l a n t e , m a r c h e n ! e s c l amó el i n e x o -
r a b l e Col lot . 

— E l p r i m e r o q u e dé un paso es el a s e -
sino de su c a p i t a n , di jo al m i s m o t i e m p o la 
voz g rave y sonora del m a r q u é s . 

A una señal suya diez cuchi l los á la vez 
a m e n a z a r o n el pecho de E s p a r t a c o , q u e se 
puso á l lorar pidiendo c o m p a s i o n . 

— V e r g ü e n z a s o b r e vos q u e deshonrá i s n u e s -
t ra escarapela y vues t ras cha r r a t e r a s ! g r i t ó 
Col lot exaspe rado por id c o b a r d í a de su j e f e 
y la vacilación de sus sa ldados . Y vosot ros , 
c o n t i n u ó d i r ig iéndose á lestos ú l t i m o s , por 
s e g u n d a vez: a d e l a n t e ! . . . , 

Collot no pudo a c a b a r i se q u e d ó con la 
boca abier ta m i r a n d o delainte de é l , con r a -
bia y a d m i r a c i ó n . 

A n t e s q u e pud i e r a r e p o n e r s e , la ven tana 
cayó hecha pedazos y e s t r e p i t o s a m e n t e d e n t r o 
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d e la sa la ; J u a n H u b e r , con unos t r e in ta 
h o m b r e s , p e n e t r ó en la sala y se i n t e rpuso 
p r e c i p i t a d a m e n t e e n t r e los presos y los azules . 
E l m a r q u é s se puso al f r e n t e d e aquel r e f u e r -
zo i ne spe rado . 

— T r a i c i ó n ! g r i tó Col lo t , q u e por fin hab ia 
r e c u p e r a d o su p a l a b r a . Muchachos.» h a c e d 
lo q u e yo! 

Con la espada desnuda en una m a n o y una 
pistola en la o t r a , el b ravo ten ien te iba á a r r o j a r -
se sobre su e n e m i g o , c u a n d o la vigorosa m a n o 
de B a l a g u í , q u e en t r aba por la puer ta pr incipal 
con el resto de la pa r t i da , le cogió y le 
d e r r i b ó . 

— F u e g o ! fuego! g r i t aba el t e n i e n t e á pesar 
de es tar d e r r i b a d o ; no os cuidé is de m i , 
f u e g o ! 

P e r o los r e p u b l i c a n o s , acosados por u n a 
f u e r z a s u p e r i o r , hab í an e n t r e g a d o ya sus 
a r m a s . 

La señori ta d e V i m a r , q u e hab ia e n t r a d o 
de spues q u e B a l a g u í , se echó en los b r a z o s d e 
su h e r m a n o . 

— E d u a r d o ! E n r i q u e ! decía l lena de a l e g r í a , 
á vues t ra vez estáis salvados. 
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A q u e l pape l de l i b e r t a d o r a , A n a e ra del n ú -

m e r o de los 1 2 5 ó 1 3 0 q u e bab ian salvado al 
M a r q u é s , la tenia de m u y buen h u m o r . 

H u b e r , q u e conservaba un an t iguo r e n c o r 
con t ra Collot , puso una rodilla s o b r e él y se 
disponía á h a c e r uso de su cuchi l lo . P o r f o r t n -
na el M a r q u é s lo divisó á t i empo para evi tar 
aque l ases ina to . 

— Ciudadano r e b e l d e , di jo Espa r t aco g r a v e -
m e n t e , la repúbl ica sabrá q u e m e habéis s a l v a -
do la v ida; os doy pa labra de i n f o r m a r l a . 

El M a r q u é s de jó la gua rd i a suf ic iente para 
cus tod ia r los presos, y s igu i endo la indicación 
de H u b e r , q u e no en vano hab ia reconocido las 
ce rcan ías del c u a r t e l , se dir igió á este edif ic io . 
Sin jefes y íipenas g u a r d a d o s por fa t igados c e n -
t inelas , los azules f u e r o n so rp rend idos y d e s a r -
m a d o s . 

L o s r epub l i c anos , sobresa l t ados , y v i endo 
al e n e m i g o d u e ñ o de la pa r t e ba j a del c u a r t e l , 
se for t i f icaron como pudie ron en las salas q u e 
les Servian de d o r m i t o r i o . 

Su f u e g o , mal segu ido , causa ba sin e m b a r g o 
bas t an t e daño á los real is tas; los azules al c o n -
t r a r io protegidos por los m u r o s del c u a r t e l , no 
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perdian ni u n h o m b r e . P o r un m o m e n t o p u -
dieron a b r i g a r la esperanza de d e s t r u i r á sus 
e n e m i g o s ; pero el m a r q u é s dió u n a o r d e n ; 
veinte h o m b r e s se f u e r o n co r r i endo y v o l -
vieron al poco t i empo cargados d e f a g i n a s 
y a n t o r c h a s encend idas . 

— Rendios ! gr i tó el m a r q u é s . 
L o s azules c o n t e s t a r o n con u n a d e s c a r g a , 

q u e grac ias á la c lar idad de las a n t o r c h a s , 
f u é mas m o r t í f e r a que las a n t e r i o r e s . I r r i t ados 
los c h u a n e s por la m u e r t e de sus h e r m a n o s 
se ade l an t aban ya b l a n d i e n d o los c h u a n e s ; 
el m a r q u é s los d e t u v o . 

— C ú m p l a s e su sue r t e ! m u r m u r ó t r i s t e m e n -
te el m a r q u é s . 

Hizo una seña l ; en seguida a m o n t o n a r o n 
las f ag inas á lo l a r g o de las pa redes , ap l ica ron 
las a n t o r c h a s , y el f u e g o se p r end ió rápi-^ 
d a m e n t e . 

— R e n d i o s , en n o m b r e del cielo! g r i t a b a 
c o n t i n u a m e n t e el m a r q u é s ; no se os h a r á d a ñ o . 

E m p e z a r o u á caer vigas in f l amadas ; el v ien-
to a t izaba el incend io ; espesas esp i ra les d e 
h u m o salían ya de todas las ventanas á la 

El capitan Espar taco . 25 
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vez, r o d e a n d o el c u a r t e l con un velo s iniestro , 
i m p e n e t r a b l e . 

E l m a r q u é s no p u d o ya s o r p o r t a r la vista 
de aquel la p ro longada a g o n í a . 

— S o n e n e m i g o s ; d i jo , pe ro son val ientes/ 
Esca l a s pa ra q u e puedan b a j a r . 

L a o r d e n f u é e j ecu t ada despac io , pe ro sin 
m u r m u r a r . 

C u a n d o la voz del m a r q u é s p e n e t r ó en el 
c u a r t e l o f r e c i e n d o m i s e r i c o r d i a , solo u n o c i n -
cuen ta h o m b r e s , en el es tado m a s l a m e n t a -
b l e , pud ie ron ap rovecha r se de el la . 

E n aquel la desgrac iada g u e r r a solo h a b i a 
dos medios de t r a t a r á los pr is ioneros . F u -
si lar los al m o m e n t o ó poner los en l i b e r t a d . 
E l m a r q u é s e m p l e ó este u l t imo con los r e s -
tos de la desgrac iada gua rn ic ión d e Gaci l ly . 
Cap i t an , t en ien te y soldados f u e r o n escoltados 
has ta las ce rcan ías d e R e d o n . 

Aque l l a f u é la ú l t ima espedicion g u e r r e r a 
de la he rmosa señori ta de V i m a r . 

¿Y no d i r e m o s nada del poster ior des t ino 
d e E s p a r t a c o ? 

A c u s a d o de t raición an te el t r i b u n a l r e -
vo luc ionar io de V a n n e s por su t en i en t e , salió 
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absue l to . U n f r a g m e n t o de su discurso a d o p -
tado á las c i rcuns tanc ias fascinó c o m p l e t a m e n t e 
á los intel igentes magis t rados . En tonces y p e -
n e t r a d o de los inconvenientes q u e lleva c o n -
sigo el papel de h é r o e , t omó el camino d e 
P a r i s , ún ico t ea t ro donde podian desplegarse 
con venta ja sus preciosas cua l idades , S u c a r -
r e r a f u é glor iosa . B a j o el director io y el c o n -
su l ado proveyó de s o m b r e r o s á las cabezas 
m a s impor tan tes de la r e p ú b l i c a . C u a n d o el 
i m p e r i o , S . M . el e m p e r a d o r y rey le dió 
el d ip loma de s o m b r e r e r o de la co rona . 

F I N . 


